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ITALIANO

@ LED di segnalazione
@ Area sensibile touch
@ Pulsante di programmazione

Per attivare o disattivare (ON / OFF) il carico toccare (o sfiorare) in modo veloce la
superficie (area sensibile touch) @ della placca. Per regolare I'intensita luminosa
esercitare una pressione prolungata sull'area sensibile @ Quando si raggiunge il
“massimo” o il “minimo” livello di luminosita, per poter procedere con una nuova
regolazione € necessario rilasciare e ripremere I'area sensibile. Tutte le operazioni
di accensione e spegnimento del carico sono possibili anche utilizzando il modulo
duplicatore di comando GW10909 o mediante pulsanti normalmente aperti.

PROGRAMMAZIONE

Parametro ON OFF
1° localizzazione (*) abilitata disabilitata
2° \ segnalazione acustica abilitata disabilitata

(*) Led frontale blu doppia intensita luminosa:
- tenue = localizzazione
- intensa = comando ricevuto

Per accedere alla Procedura di Modifica dei Parametri:

Premere il pulsante di programmazione (posizione laterale), per almeno 4 secondi
(utilizzare ad esempio la punta di una penna)

ATTENZIONE: all'attivazione della Procedura, tutti i Parametri vengono automaticamente
impostati ON.

1° parametro LOCALIZZAZIONE

L'accesso all'impostazione del 1° parametro & indicato da una singola segnalazione,

acustica (n° 1 beep) e luminosa (n° 1 lampeggio), che si ripete ciclicamente ogni 2

secondi.

Per confermare ON "Localizzazione Abilitata" (led sempre acceso con intensita

tenue), premere il pulsante laterale. Si passa automaticamente al parametro

SUCCESSIVO.

- Per impostare OFF "Localizzazione Disabilitata", agire sul comando touch frontale
(tocco veloce): si accende il led frontale per 1 secondo.

- Automaticamente dopo lo spegnimento del led frontale si passa al parametro
SuCCessivo.

- Con "Localizzazione Disabilitata" il led si accendera solo per indicare un comando
ricevuto o la funzione "Inibizione" attivata.

2° parametro SEGNALAZIONE ACUSTICA

- L'accesso all'impostazione del 2° parametro & indicato da una doppia segnalazione,
acustica (n° 2 beep) e luminosa (n° 2 lampeggi), che si ripete ciclicamente ogni 3
secondi.

- Per confermare ON "Segnalazione Acustica Abilitata" (il buzzer segnala ogni

comando ricevuto), premere il pulsante laterale.

Si esce automaticamente dalla procedura di modifica dei parametri.

Per impostare OFF "Segnalazione Acustica Disabilitata", agire sul comando touch

frontale (tocco veloce), si accende il led frontale per 1 secondo.

- Automaticamente dopo lo spegnimento del led frontale si esce dalla procedura di
modifica dei parametri.

- Con "Segnalazione Acustica Disabilitata" il buzzer segnala solo I'ingresso/uscita
dalla procedura di "Impostazione parametri* e la funzione "Inibizione" attivata
Nota: In caso di comando dai moduli duplicatori il buzzer non emette alcun segnale
acustico.

Uscita

Se non si effettua alcuna selezione per 30 secondi, si esce automaticamente dalla
procedura di "Modifica dei parametri" (in questo caso, vengono salvati i parametri
appena impostati). L'uscita dalla procedura per time-out & segnalata da un "beep"
prolungato.

Funzione inibizione

Per consentire la pulizia della placca frontale senza continue attivazioni del carico
luminoso, € possibile inibire temporaneamente il funzionamento del dispositivo Touch
con un tocco prolungato (almeno 10 secondi) in corrispondenza dell'area sensibile.
L'attivazione della stato di inibizione & evidenziato da una segnalazione acustica (5
beep). Lo stato di inibizione permane per 20 secondi, durante il quale il led frontale
lampeggia. L'uscita dallo stato di inibizione, ed il ritorno al funzionamento ordinario, &
evidenziato da una segnalazione acustica (5 beep).

Nota: Ogni qualvolta viene applicata la placca al modulo Touch, il dispositivo entra in
una procedura di autocalibrazione della durata di circa 30 sec. al termine della quale
il modulo & pronto all’uso.
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BEJIOPYCKU

@ CirHanbHbl cBeTafbIEN,
@ AnuyBanbHas caHcapHas Bobnaclip
@ KHonki, ki MoXHa nparpamasaLb

Kab akTbiBaBaub Lji AdakTbiBasaupb (YKIT./ALKNL) Harpysky, xyTka AakpaHiuecs aa
naBepxHi (anuyBanbHail CaHcapHail Bobnac) @ nnacuiHbl L 3Nérky narnagssLie
sie. Kab parynssalib iHTaHCIJHACUb CBATNA, HALjiCHILE Ha CIHCAPHYI0 BoGNacLb @ Ha
HekanbKi cekyHa,. Kani bl dacsrHeue "MakciManbHara" Ui "MiHimansbHara" Y3poyHio
acBATNEHHs, kab nepalicui Ja HoBaw Hanagki, Tpaba Bbi3Banilb i 3HOY HALICHYLb Ha
afyBasbHyI0 Bo6nacup.. Yce anepaubli YKM04aHHs | aKMIoYaHHs Harpy3ki Takcama
MarybiMbl 3 BblkapbiCTaHHeM Moayns ayonikarapa kamasz GW10909 wj 3BblyaiiHbIX
KHOMaK.

NPATPAMABAHHE

Napamertp YK AKN
1 ‘ nakanisaupis (%) YKIH04aHa afKoyaHa
2 \ AKYCTbIYHbI CirHan YKA0YaHa afKioyaHa

(") Cini cBeTaAbIEA BANHON IHTAHCIYHACL Ha NAP3AHAN NaHani:
- LbMsHbI = NakanisaLpls
- AIPKi = Kamatza aTpbiMana

Kab a AocTyn pa Pbl 3MSIHEHHS Nap pay

HauyicHiue Ha KHonKy nparpamasatHs (6akasoe NanaxaHHe) i yTpbiMniBaiLie se He MeHL
3a 4 CeKyHbI (CKaPbICTAMLIECS, HAMPbIKNAZ, HAKAHEYHIKaM PyYKi)

YBATA: Kani npauaaypa akTblsasaHa, yce napameTpbl ajTamatbiyHa BbicTaynsiolla Ha
aHadaHe YK/,

1 napamertp JIAKAJII3ALIbIA

- Jloctyn sa Hanaaki 1-ra napameTpa Bbi3HauaeL|Lia a3iHo4HbIM CirHanam, akyCTblYHbIM
(16in) i cBeTnasbiM (1 Yenbiluka), Ak LbIKNIYHA NayTapaeLiLia KOKHbIA 2 CEKYHIbI

- Ka6 naugepasiub ctaH YK/ "Mlakanisaupis ykniouaHa" (cBeTaablés 3aycéapl

Ha Hi3KiM y3pOyHi), HauicHile Ha KHOMKY Ha Gaky. MoTbiM fAHA ayTamarblyHa

nepaxof3ilp Aa HacTynHara napameTpa.

Ka6 nepasecui nepakntoyanbHik y ctaH ALKI. “Nlakanisaupls apkodaHa”,

HaUjCHILE Ha NAP3AHI C3HCAPHbI NYbT (XyTKae akpaHaHHe): NSpajHi CBETAdbIEL

yKIo4aeUta Ha 1 cekyHay.

- Tacns Taro, K NsapaaHi cBeTafblE aaKmoyaella, 6H ajtamaTbiyHa nepaxoasiub

[la HacTynHara napamerpa.

Y craHe "flakanisauplq ajknioyaHa’, ceeTadblén yknioyaeuua, Tonbki Kab

BbI3HaYbILb aTpbIMaHae KipaBaHHe L akTbiBaublto (yHKUbIi “MagayneqHe".

N

napametp AKYCTbIYHbI CITHAN

JlocTyn fia Hanafki 2-ra napameTpa Bbl3HayaeLlla ABaHbIM CirHanam, akyCTbl4HbIM

(2 6ina) i ceeTNaBbl (2 YCMbILWKI), SKi LplKNiyHa nayTapaeuua KoXHbIS 3 CEKYHAb.

Ka6 nausepzaitib cTaH YKJ1. "AKyCTbIYHbI CirHan yKitoyaHbl" (rykasbis CirHanb! Ans

KOXHara aTpbiMaHara KipaBaHsy), HaLiCHiLLE Ha KHOMKY Ha 6aky.

By/i3e BblkaHaHbl ajTaMaTblyHbl BbiXaf, 3 NPpaL3aypbl SMAHEHHS napameTpa.

Kab6 nepasecui nepakmtoyanshik y craH ALKJ1. “flakanisaupis apkmioyaxa”,

HaLlicHiLle Ha NAP3HI C3HCapHbI NYMILT (XyTKae AakpaHaHHe); NApaaHi CBeTafblen

YKIt04aeLLa Ha 1 cekyHzy.

- Bbl ajTamarbiuHa nakiHeue npausaypy 3MsHeHHA napameTpay, Kani nApapHi
CBETAAbIE] afKNIoYbILLA.

- Y cTaHe "AKyCTbIYHbI CirHaN afKnioYaHbl”, cirHan nagaella Tonbki Ha yBaxoa3e/

BbIXaj3e 3 npauaaypbl "Hanaaka napamerpay” i kab nausepAsilib, WTO (MYHKLbIA

“MapayneHHe" aKTbiBaBaHa.

3aysara: Y Bbinaaky kipasaHHs 3 Mogynsy ay6nikatapay, cirHanbHas npbinaga He

najae akycTblyHara cirHany.

Bbixap,

Kani Bbl6ap He 3pobneHbl Ha npausry 30 CekyHA, Bbl ajTamaTtbiyna Bblijsele 3
npauaaypbl 3MSHEHH: napameTpay (y raTbiM BbiNazKy NapameTpbl, Akis Obini HanamkaHb!
ToMbKi WTO, GyAyub 3axasaHbl). Bbixan 3 mpausdypbl 3-3a TaiiM-ayTa BblsHavaeuua
JI0yriM rykaBbIM cirHanam "6in",

DyHKLbIA NagayneHHs

Ka6 aubicujup NApafHIod naHanb Ge3 macTasHHara aKTbiaBaHHs BbiBajHOrA
KaHTaKTa, C3HCAPHYI0 Npbinazy MoXKHa Yacosa afKtoublLb (“naaasilib"), HauiCHYYLLbI
(Ui YTpbIMAiBaloYbl He MeHW 3a 10 cekyHa) Ha anuyBasbHyto Bobaclb. AKYCTbIYHbI
cirdan (5 6inay) Bbi3Hayae, LWTO CTaH nNajayneHHs Obly akTbiBaBaHbl. CTaH
nanayneqHs Aoyxbiuya 20 CekyHA, nakynb Mirae napafHi ceeTadblén. Bbixad ca
CTaHy NajaynexHs i 38apoT Aa HapMarnbHai aKCyaTaLlbli BbI3HAYaELLa akyCTbI4HbIM
cirHanam (5 6inay).

3ayBara: KoxHbl 4ac, kani nnacujHa npbiCTacoyBaellla fa CaHcapHara Mopyns,
npbinafa naybiHae ayTamaTtbluHyio Mpauaaypy kaniopoyki, skaa foyxbiuua kang 30
CeKyH, | nacns Kol Mofyb raToBbl /12 BbIKAPbICTAHHS.

BbJIFAPCKU

@ CurHaneH caetoamnon,
(@ YyscTenTenHa cenaopHa o6nact
(3  Byrowu 3a nporpammpare

3a aktuenpaxe unn aeaktueupaqe (BKT./M3KN.) Ha ToBapa fokocHeTe Gbp3o uan
fIEKo rioraneTe NoBbPXHOCTTA (4YBCTBHTENHATa CeHaopHa o6nacT) (2) Ha nnovara. 3a
a perynvpare WHTEH3MBHOCTTA Ha CBETNINHATA, HATWCHETE YyBCTBUTENHATA o6nact
@ 32 HAKOMKO CeKyHau. Korato JOCTUrHeTe HUBO Ha OCBETNIEHMETO ,MaKCUMyM"
WM MUHVMYM®, 33 [ia MPOABIKATE C HOBO PEryAupaHe, OTMyCHeTe v Cnej Tosa
HaTUCHETe OTHOBO YyBCTBUTENHATA o6nact. Benykn onepauun 3a BKNtoYBaHe wn
M3K/TI04BAHE Ha TOBapa ca AOCTbIHM ChLLO C NOMOLLTA Ha KOHTPONHWS Ay6nnKaTopeH
mogyn GW10909 mnm ¢ 13non3saHe Ha HOPMaIHO 0TBOPEHM BYTOHM.

NPOrPAMMUPAHE

Mapametbp BKN W3KNn
1-Bu ‘ nokann3aums (%) aKTVBUPAHO JIeaKT/BUPaHO
2-pu ‘ 3BYKOB CUrHa aKTVBMPaHO [leaKTvBUpaxo

(*) [1BOEH CWH NpefeH CBETOAMOZ 3a MHTEH3MBHOCT Ha CBET/MHATA:
- MeKO = floKanuaauus
- PKO = KOMaHzara e nonyyexa

3a gocTbn A0 Npoueaypa 3a MoanUKaLMa Ha napameTbp:

HatucHeTe GyToHa 3a nporpamupaHe (CTpaHUyHa Mo3nuws) 3a Haii-Manko 4 cekyHan
(13non3BaifTe Hanpumep Bbpxa Ha NCcanka).

BHUMAHWE: Korato npoLieflypara e akTiB1paHa, BCU4KN napameTpy asToMaTuyHo ce
3aagar Ha BKJ1.

1-Bu napametsbp JIOKAJIN3ALMUS

- JlocTbnbT [0 HACTpoIikaTa 3a 1-Bist napaMeTbp CE MoCOYBa C eANHUYEH CUrHan -
3BYKOB (1 CUrHan) 1 CBETMHEH (1 NPEMUrBaHe) - KOTO Ce MoBTaps LIMKNMYHO Ha
BCEKM 2 CEKyHAM.

- 3a pa notebpamte BKII. ,AKTMBMpaHa nokanusauns” (CBETOAMOZ BUHAMN BKN. C
HMCKA MHTEH3MBHOCT), HaTuCHeTe 6yToHa oTCTpaHu. Cied ToBa aBTOMAaTu4HO
MPOAbIKABA KbM CIigAiBALLYSA MapaMeThbp.

- 3a pa 3apapete W3KN. ,[eaktiBupaHa nokanu3auns”, HaTuCHETE NpeaHus
CeH3opeH ByTOH (6bp30 AOKOCBAHE): NPEdHMAT CBETOAMOA Ce BKo4Ba 3a 1
CeKyH/a.

- Cnep, KaTo NpefHUST CBETOAMOZ CE M3KII0YM, aBTOMATUYHO MPEMIHaBaTe KbM
Ccne/iBalLyA napaMeTbp.

- [pu ,[leaktusipaqa nokanuaauns”, CBETOAMOL, Ce BKI0YBA CaMO 3a MHAVKALWS,
KOrato e nofly4eHa KoMaHaa unu e akTuenpaxa yHkupaTa MoTnckane”.

2-pu napameTbp 3BYKOBA CUTHAJIU3ALMA

- JlocTbnbT A0 HACTPOIIKATA 32 2-pust TapaMeTbp Ce NOCO4BaA C BOEH CUMHA - 3BYKOB
(2 curHana) v CBETANHEH (2 NPEMIUrBaHKS) - KOITO Ce NOBTaps LMKINYHO Ha BCEKN 3
CeKyHAN.

- 3a notebpxaaBaHe Ha BKJ1. ,AkTvBupaHa 3BykoBa CurHanM3aums” (3ymepwT
CUTHaNM31pa 3a BCAKA Np1eTa KOMaHAa), HaTICHeTe GyToHa OTCTPaHM.
ABTOMATHYHO LLie n3neseTe OT npolieaypara 3a MO[Z[I/I(_'pI/IKaLlVIR Ha napameTbp.

- 3a pa sapapete U3KI. , [leakTvBipaa 3ByK0Ba CUrHanM3aums", HaTUCHETE NPEHKS
CEH30peH BYTOH (6bP30 AOKOCBAHE); NPEAHNST CBETOAMOA Ce BKMI0YBA 3a 1 CexyHaa.

- ABTOMATIYHO LLiE W3NeseTe OT NpoLieaypaTa 3a MOAUCMKALWS Ha NapameTbp cres
W3KNo4BaHe Ha NpeaHns CBeToamoa,.

- Mpu ,[leakTvBrpaHa 3ByKOBa CUrHaNM3aLWs“ 3yMepbT CUrHanMampa camo Koraro ce
OCbLLECTBI 0CTN 10/ NPEKPaTY MPOLiEypaTa 3a MOAVGMKALWS Ha NapamMeTbp Wi
Ce aKTMBMpa (hyHKuusTa ,[oTuckaxe”.
3abenexka: B cnyyait Ha KOHTPON OT AyGAVKATOPHUTE MOZYNM, 3yMEPbT He U3aaBa
3BYKOB CUTHa.

WU3Bop

AKo He Obje HarpaseH 1360p B pamkiTe Ha 30 CeKyHy, aBTOMATIAYHO LLIE U3neseTe
0T NpoLieypaTa 3a MoAVIKALWS Ha NapaMeTbP (B TO3M CAyYail TOKY-ILIO 3afaneHuTe
napameTpy LLe 6baaT 3anaseHu). V3xoabT oT NpoLieaypaTa nopaav Abro u34aksaHe ce
CUrHANM3NPA C [IbITbr 3BYKOB CUTHaN.

DYHKLMA 32 NOTUCKaHE

3a NonCTBaHe Ha NpefHaTa nnoya Ge3 HEnpeKbCHATO akTUBMPAHE Ha OCBETUTENHMS
TOBap, CEH30PHOTO YCTPOVCTBO MOXE A CE MOTUCHE BPEMEHHO C HATUCKAHE Ha
YYBCTBUTENHATA 30HA 3a Haii-Manko 10 cekyHan. 3ByKOB curHan (5 curHana) nokassa,
4e CbCTOSHMETO Ha NOTUCKAHE € aKTUBMPaHO. ChCTOSHUETO Ha noTuckaHe Tpae 20
CEeKyHIM, No BPEME Ha KOMTO NPEAHUAT CBETOAMOA Mura. W3n13aHeTo 0T CbCTORHMETO
Ha MOTVCKaHE 1 BPbLIAHETO KbM HOPMANHOTO (YHKUMOHMpaHe ce 0603Ha4YaBa CbC
3BYKOB CUrHaJ (5 curHana).

3abenexka: le/l BCAKO MpunaraHe Ha njo4a KbM CEH30pHUA Moayn, yCTDOVICTBOTO
3ano4ea npoLeaypa no camokanuépypaxe, Kosto Tpae okono 30 CekyHau, cnef KoeTo
MOJY/TBT € FOTOB 33 U3MONI3BaHe.

CESTINA

@ Signaliza¢ni LED kontrolka
@ Citliva dotykova plocha
@ Programovaci tlacitka

Prejete-li si aktivovat nebo deaktivovat (ON/OFF) napéti, uinite tak rychlym dotykem
nebo lehkym prejetim po povrchu (citlivé dotykové oblasti) @ desky. Pouziva-li se v
kombinaci se stmivacem, stisknéte a po dobu nékolika sekund tlacte na dotykovou
oblast @ aby se nastavila intenzita osvétleni. Dosahnete-li ,maximéini nebo
minimalni“ trovné osvétleni, pro pokracovani v opétovném piizplisobovani uvolnéte
a poté znovu zatlacte na citlivou dotykovou oblast. Veskeré tkony pro zapnuti nebo
vypnuti napéti je mozné provést i pouzitim GW10909 modulu ovladace/duplikétoru,
popripadé pouZitim béZnych odkrytych tlacitek.

PROGRAMOVANI

Parametr ZAP VYP
1. ‘ lokalizace (*) aktivovéno deaktivovano
2. ‘ akusticky signal aktivovano deaktivovano

(*) Dvojitd modra LED kontrolka pro Uroveri intenzity osvétleni:
— tlumeny rezim = lokalizace
— jasné svétlo = prikaz prijat

Pro pistup do rezimu ,Modifikace parametri‘:

Stisknéte programovaci tlacitko (umisténé po strané) na dobu alespori 4 sekund (napriklad
hrotem tuzky). POZOR: Jakmile je rezim aktivovan, vSechny parametry se automaticky
nastavi na ZAPNUTO.

1. parametr — LOKALIZACE

- Pristup k nastaveni 1. parametru je indikovan jednim zvukovym (1 pipnutim) a
jednim svételnym (1 bliknuti) signalem, které se kazdé 2 sekundy cyklicky opakuji.
Pro potvrzeni ZAPNUTI funkce ,Lokalizace aktivovéna“ (LED kontrolka stale svitf,
intenzita je nizkd) stisknéte tlacitko po strané. Poté systém automaticky pokraCuje v
nastavovani dal$iho parametru.

- Pro nastaveni VYPNUTI funkce ,Lokalizace deaktivovana“ — stisknéte predni
dotykovy ovladac (rychly dotyk): predni LED kontrolka se na 1 sekundu rozsviti.
Poté, co se predni LED kontrolka vypne, systém automaticky prejde k nastaveni
dal$iho parametru.

S nastavenim funkce ,Lokalizace deaktivovana“ se LED kontrolka rozsviti jen jako
potvrzeni, Ze funkce ,zdkazu“ je aktivni.

2. parametr — ZVUKOVA SIGNALIZACE

- Pristup k nastaveni 2. parametru je indikovan dvojitym zvukowym (2 pipnuti) a dvojitym
svételnym (2 bliknuti) signdlem, které se kazdé 3 sekundy cyklicky opakuji.

- Pro potvrzeni ZAPNUTI funkce ,Akusticky signal aktivovan® (bzuéék oznamuie prijeti
kazdého prikazu) stisknéte tlacitko po strang.

Automaticky se tak ukonci rezim modifikace parametrdi.

- Pro nastaveni VYPNUTI funkce ,Deaktivace zvukového signdlu stisknéte predni
dotykovy ovladag (rychly dotyk); predni LED kontrolka se rozsviti na 1 sekundu.

- Po zhasnuti priedni kontrolky se tak automaticky ukonci rezim modifikace parametrdi.

- S nastavenim funkce ,Zvukovy signdl deaktivovan bzuCdk upozoriiuje pouze v
momenté zahdjeni/ukonceni rezimu modifikaci parametr(i a aktivaci funkce ,Zakaz".
Poznamka: V pripadé oviadani prostrednictvim modulli duplikétoru nevyda bzucak
Zz&dny akusticky signdl.

Vystup

Neni-li do 30 sekund provedena zadna volba, rezim modifikace parametrii bude
automaticky ukoncen (parametry, které byly nastaveny, budou ulozeny). Ukonceni rezimu
z divodu casové prodlevy je signalizovano dlouhym ,pipnutim*.

Funkce zdkazu

Za Ucelem ocisténi predni desky bez toho, Ze by se neustdle aktivovalo osvétleni, Ize
dotykové zafizeni doCasné zakdzat zatlaCenim na citlivou dotykovou oblast na alespori
10 sekund. Aktivace funkce zakazu (deaktivace dotykové funkce) bude signalizovana
2vukovym signdlem (5 pipnuti). Deaktivace bude trvat 20 sekund, béhem ni bude predni
LED kontrolka blikat. Opusténi stavu Utlumu a navrat k béznému provozu je indikovan
2vukovym signdlem (5 pipnuti).

Poznamka: Pokazdé, kdy je k dotykovému modulu pifazena deska, zafizeni zahdj
samokalibracni proces, ktery trvd priblizné 30 sekund. Po jejich uplynuti je modul
pripraven k pouZiti.

@ Signaleringslysdiode
() Falsomt touch-omride
@ Trykknap til programmering

Rer hurtigt ved (eller stryg let henover) overfladen (det falsomme touch-omrade)
@ pa pladen, for at aktivere eller deaktivere (ON/OFF) belastningen. Hvis anvendt
sammen med dimmer, skal man trykke leengerevarende pa det folsomme omréde
@ for at regulere lysstyrken. Nar “maksimum” eller “minimum” lysstyrkeniveau
nas, skal man slippe og trykke pa det felsomme omrade igen, for at kunne foretage
en ny indstilling. Alle handlinger for teending og slukning af belastningen kan ogsé
ske vha. modulet til duplikation af kommandoen GW10909 eller vha. normalt abne
trykknapper.

PROGRAMMERING

F ON OFF
1° \ lokalisering (*) tilsluttet afbrudt
2 | Iydsignalering tlsluttet afbrudt

(*) Bla lysdiode foran med dobbelt lysstyrke:
- svag = lokalisering
- steerk = kommando modtaget

Adgang til Proceduren for Z£ndring af Parametre:

Tryk pé knappen til programmering (anbragt i siden) i mindst 4 sekunder (benyt for
eksempel spidsen péa en kuglepen).

0BS: ved aktivering af Proceduren stilles alle Parametre automatisk pa ON.

1° parameter LOKALISERING

- Adgang til indstilling af 1° parameter er angivet vha. en enkelt signalering; et
lydsignal (1 bip) og et lyssignal (1 blink), der gentages cyklisk hvert 2. sekund.
Tryk pa knappen i siden, for at bekrafte ON “Lokalisering Tilsluttet" (lysdiode teendt
hele tiden med svag styrke). Der skiftes automatisk til naeste parameter.

Benyt touch-kommandoen foran (hurtig beraring), for at indstille OFF "Lokalisering
Afbrudt": lysdioden foran teendes i 1 sekund.

- Der skiftes automatisk til naeste parameter efter slukning af lysdioden foran.

Ved "Lokalisering Afbrudt" teendes lysdioden kun for at angive en modtaget
kommando eller den aktiverede funktion for "hamning".

2° parameter LYDSIGNALERING

- Adgang til indstilling af 2° parameter er angivet vha. en dobbelt signalering;
lydsignal (2 bip) og lyssignal (2 blink), der gentages cyklisk hvert 3. sekund.

- Tryk pa knappen i siden, for at bekrasfte ON "Lydsignalering Tilsluttet" (buzzer'en

tilkendegiver hver modtaget kommando).

Proceduren til @ndring af parametrene afsluttes automatisk.

Benyt touch-kommandoen foran (hurtig bergring), for at indstille OFF “Lydsignalering

Afbrudt"; lysdioden foran teendes i 1 sekund.

- Proceduren til @ndring af parametrene afsluttes automatisk efter slukning af
lysdioden foran.

- Ved "Lydsignalering Afbrudt" signalerer buzzer'en kun indgang/udgang fra
proceduren il “Indstilling af parametre” og aktiveret "Hamning" funktion.
Bemeerk: Ved kommando fra modulerne til duplikation udsender buzzer'en ikke
noget lydsignal.

Udgang

Hvis der ikke foretages noget valg indenfor 30 sekunder, afsluttes proceduren til "/ndring
af parametre” automatisk (i dette tilfelde gemmes de netop indstillede parametre).
Afslutning af proceduren pga. time-out signaleres af et leengerevarende "bip".

Hamnings-funktion

Med henblik pa rengering af frontpladen uden adskillige aktiveringer af lysbelastningen,
kan Touch-anordningens funktion haemmes midlertidigt vha. et leengerevarende tryk
(mindst 10 sekunder) pa det folsomme omrade. Aktivering af haemnings-tilstanden
tilkendegives vha. et lydsignal (5 bip). Hemnings-tilstanden fortsastter i 20 sekunder, hvor
lysdioden foran blinker. Afslutning af haemnings-tilstanden og skift til aimindelig funktion
tilkendegives vha. et lydsignal (5 bip).

Bemaerk: Hver gang pladen settes pa Touch-modulet, starter anordningen en procedure
for autokalibrering, der varer cirka 30 sek., hvorefter modulet er parat til brug.

DEUTSCH

(@) Leuchtdiode
@ Berlihrungsempfindlicher Bereich
@ Programmiertaster

Um die Last zu aktivieren oder zu deaktivieren (ON / OFF), die Oberfldche des
Abdeckrahmens  (bertihrungsempfindlicher Bereich) @ kurz (leicht) bertihren. Zur
Helligkeitsregelung ldnger auf den berlihrungsempfindlichen Bereich @ driicken.
Wenn die "maximale" oder "minimale" Helligkeitsstufe erreicht wurde, muss der
bertihrungsempfindliche Bereich losgelassen und erneut gedriickt werden, um eine
neue Einstellung durchfiihren zu kdnnen. Das Ein- und Ausschalten der Last kann
auch (iber das Repeatermodul GW10909 oder SchlieBertasten erfolgen.

PROGRAMMIERUNG

P ON OFF
1. ‘ Orientierungslicht (*) aktiviert deaktiviert
2. \ Akustiksignal aktiviert deaktiviert

(*) Frontseitige blaue Led mit zweistufiger Leuchtkraft:
- schwach = orientierungslicht
- stark = empfangenen Befehl

Fiir den Zugriff auf das Verfahren fiir die Parameteranderung:

Den Programmiertaster (seitlich) mindestens 4 Sekunden lang driicken (zum Beispiel mit
der Spitze eines Stifts).

ACHTUNG: bei der Aktivierung des Verfahrens werden alle Parameter automatisch auf
ON gestellt.

-

. Parameter ORIENTIERUNGSLICHT

- Der Zugriff auf die Einstellung des 1. Parameters wird durch einen einmaligen
Piepton und ein einmaliges Blinken angezeigt, die alle 2 Sekunden zyklisch
wiederholt werden.

- Zur Bestétigung von ON "Orientierungslicht aktiviert" (Led leuchtet immer schwach)

den seitlichen Taster driicken. Man gelangt automatisch zum darauf folgenden

Parameter.

Zur Einstellung von OFF "Orientierungslicht deaktiviert" auf die frontseitige Touch-

Steuerung einwirken (schnelle Beriihrung): die frontseitige Led leuchtet 1 Sekunde

lang auf.

- Nach Ausschalten der frontseitigen Led gelangt man zum darauf folgenden Parameter.
- Mit "Orientierungslicht deaktiviert" leuchtet die Led nur auf, um den Empfang eines
Befehls oder die Aktivierung der Funktion "Sperre" anzuzeigen.

N

. Parameter AKUSTIKSIGNAL

- Der Zugriff auf die Einstellung des 2. Parameters wird durch einen zweimaligen
Piepton und ein zweimaliges Blinken angezeigt, die alle 3 Sekunden zyklisch
wiederholt werden.

- Zur Bestatigung von ON "Akustiksignal aktiviert" (der Summer meldet jeden

empfangenen Befehl) den seitlichen Taster driicken.

Das Verfahren fiir die Parameterénderung wird automatisch verlassen.

Zur Einstellung von OFF "Akustiksignal deaktiviert" auf die frontseitige Touch-Steuerung

einwirken (kurze Bertihrung). Die frontseitige Led leuchtet 1 Sekunde lang auf.

- Nach dem Ausschalten der frontseitigen Led wird das Verfahren fiir die
Parameterdnderung automatisch verlassen.

- Mit "Akustiksignal deaktiviert" meldet der Summer nur den Einstieg in / Ausstieg aus

dem Verfahren der "Parametereinstellung" und die Aktivierung der Funktion "Sperre".

Hinweis: Im Falle eines von den Repeatermodulen kommenden Befehls gibt der

Summer kein Akustiksignal ab.

Ausgang

Wenn 30 Sekunden lang keine Auswahl getroffen wird, wird das Verfahren fir die
"Parameterénderung” automatisch verlassen (in diesem Fall werden die eben
eingestellten Parameter gespeichert). Das Verlassen des Verfahrens durch Timeout
wird durch einen langen Piepton gemeldet.

Sperrfunktion

Um die Reinigung des Abdeckrahmens ohne andauernde Aktivierung der Lampenlast
zu ermdglichen, kann der Betrieb des Touch-Gerats mit einer langen Beriihrung des
beriihrungsempfindlichen Bereichs (mindestens 10 Sekunden lang) vortibergehend
gesperrt werden. Die Aktivierung des Sperre wird durch ein Akustiksignal (5 Pieptone)
gemeldet. Die Sperre bleibt 20 Sekunden lang aufrecht. Wéhrend dieser Zeit blinkt die
frontseitige Led. Der Ausstieg aus der Sperre und die Riickkehr zum normalen Betrieb
wird durch ein Akustiksignal (5 Piepttne) gemeldet.

Hinweis: Jedes Mal, wenn der Abdeckrahmen am Touch-Modul angebracht wird,
beginnt das Gerét ein zirka 30 Sek. dauerndes Selbstkalibierungsverfahren, nach dem
das Modul betriebsbereit ist.

EAAHNIKA

(@) LED onpatosémong
@ Evaiobntn mepioyr) agric
@ MrouTov Tipoypappatiopol

la evepyortoinan 1 anevepyoroinan (ON / OFF) Tou goptiov akoupmriate (1) ayyi€te)
ypriyopa TV emdaveld (evaiobntn mepoy adric) @ T0U BIAKOTITN GWTIOHOD. AV
Xpnolporoteital o ouvduacuo e t povada pubpiotd, yia va pubpicete Ty éviaon
OWTOC AOKNOTE Hia TIApATETapEVN Ttiean atnv evaioBntn meplox @ ‘Otav emituyyavetat
T0 “péyI0T0” 1] TO “eNaI0TO” €Minedo GWTIOHOU, YIa Va TIPOYWPNOETE G HLa vea puBLoN
TIPEMEL VA aroeTe Kat va Tatrioete Eava v evaioBnn meploxr). ‘OAEC oL 5pactnpidtnTeg
évavong Kat ofnoipatog Tov ¢optiov Pmopolv va Yivouv: XpnoLIOTIoWVTAG €miong Tn
povada didragne avamapaywyric GW10909 1) péow ouviBwe avoiyTwv HIoVTov.

NPOTPAMMATIZMOZ

Napapetpog Evepy I (ON) | Amevepyomownpevo (OFF)
n \ EVTOTIOPOG () EVEPYOTIOINPEVN QATtevepyoTIoINpéVn
2n \ NXNTIKI onpatodotnon EVEPYOTIOINPEVN QATIEVEPYOTIOINPEVN

(*) NpdaBio pmhe Led St évtaanc gwtéc:
- XaunA = evtoTiopog
- évtovn = evtoAr) eAgon

Na npoopaocn otn Sladikacia aAlayic TwWv NapapETPwy:

MatrioTe 10 PMOUTOV TPOYPAPUATIOHOU (TAEUPIKT| BEaN), Yia TouNdxioTov 4 SeutepoAerTta
(XPnowloToate T piTN piag mévag).

MPOIOXH: katd v evepyoroinon ¢ Sladikadiag, OAeC ol mapapetpol pubpicovtal
autopata otn Béan ON.

1n napapetpog ENTONIZMOY

- H mpooBacn atn pubuion e 1ne TapapETPOU LTTOBEIKVIETAL QMO Ll LEUOVWLIEN
onpatodotnon, nxntiki (1 ) kaw pwrewr (1 avaBoopnua), o enavaapBaveral
KUKAIKG KGBE 2 devTepOAeTTTa.

- Na emPePaiwon tou ON "Evtomiopdc evepyoroinpévoc” (led mavia avappévo

Je xaunAr évtaan), matnote To TACIVO Prtoutov. Mepvdel autépata otny emduevn

TIAPAPETPO.

la pOButon ce OFF "Evtomiopoc amevepyomoinuévog”, Xpnotuomoliote o poabio

YeIpLoTiplo adnc (ypryopo ayyiyua): avapel to mpoadlo led yia 1 deutepoAerto.

- Autépara, petd To oprioio Tov mpdabiou led mepvael aTnV EMOHEVN TIAPALETO.

Me "Evtomiapo anevepyomolnuévo” To led Ba avagel povo yia va Seiel piia eviohr Tou

£\aBe 1} v evepyomoinan e Aettoupyiac "AvaatoAr”.

2n mapapetpog HXHTIKHE ZHMATOAOTHEHE

- H mpdooBaon ot pOBUION NG 2nC MAPAWETPOU UTOSEVOETAL AM M BITAR
anparodotnon, NNtk (2 prum) kaw wtewv (2 avafooBrpata), Tov enavahapfavetal
KUKAIKG KGBe 3 Geutepoertta.

- Ta empBeBaiwan ON "Hynikr onuatodotnan evepyoronpévn’ (0 Boppntric onuatodotel

KaBe An¢Beioa eviohr)), marriote 0 MAGIVO UTOUTOV.

Byaivel qutdpata ané t dladikasia aAayr¢ Twv TapapeTpwy.

Ma pubpion oto OFF "nynTikr onuatoSotnan amevepyomoipévn”, XpnoiLomoliote To

TpAadlo ¥elplaTiplo agrc (ypryopo Ayyyua), avapet T mipoabio led yia 1 deutepolertto.

- Byaivet autopata ano tn dladikaoia aAayric Twv TAPARETPWY apéawe HETd To oo

Tou Tpdadiou led.

Me "Hxntkr onuatodotnon amevepyomoinpévn” o Poppntic onuatodotel povo Ty

£0060/£6060 amo T Sladikacia aMaynC Twv TapapETPWY Kal TV Evepyoroinan tng

\etroupyiac "Avaatohr)".

Inueinon: e mepimwon eviokic and T¢ povadeg avamnapaywyric, o foppntic dev

EKTIELTIEL Kapia NYNTIK onpatodotnan.

"E€oSog

Av Gev TipaypatomomnBel kapia emoy yia 30 devtepoertta, Byaivel autopata and
dladikaoia "AMayn Tapapétpwy” (o€ auTrv Ty mepITTTwar, anobnkevovtal oL TapdpeTpo
oV pOAC puBpiotnkay). H €fodoc amd ) Sladikacia Adyw efwypoviapol (time-out)
onuatodoteital ano éva mapatetapévo "pru”,

Nettovpyia avactoAig

T va propéaet va kabapiatet 0 mpodaBlog SIaKATTING YuwTIoHO YwPIC GUVEXELS evepyoTiotioels
e emagric e666ou, Hmopeite va avaoteilete Tpoowpwva T Aettoupyia e Sidtagng agne
Jie éva TiapateTagiévo ayylyda (touayiotov 10 eutepohertta) atny evaiobntn meployr). H
gvepyorioinan TG Kardotaong avactoArc emionuaivetal and pia NNtk onuatodotnon
(5 pmum). H katdotaon avaotohic Tapapévet yia 20 deutepoAerta, katd T dlapkeld
Twv omoiwv To mpdadio led avaBoaBrvel H éEodoc amd Ty kataatacn avaotoArnC Kat n
€MOTPON OTNY KAVOVIKI) AELToupyia, Emonpaivetal and pia nynTikr onpatodotnon (5 pmm).
Inpeiwon: KiBe dopd mov edappoletal o Slakomn ¢wriopol otn povasda agric, n
ouakeur Tietat oe pia dladikacia autopatng Badpovopnong idpkelag 30 SeVT. aTo TENOG
NG oroiac n povada eivar Etoln yia yprion.

ENGLISH

@) Signalling LED
@ Sensitive touch area
@ Programming push-buttons

To activate or deactivate (ON / OFF) the load, quickly touch the surface (sensitive
touch area) @ of the plate. To adjust the lighting intensity, press down on the sensitive
area @ for a few seconds. When you reach the "maximum" or "minimum" lighting
level, to continue with a new adjustment, release and then repress the sensitive area.
All of the operations for turning the load on or off are also possible using the GW10909
command duplicator module or using normally open push-buttons.

PROGRAMMING

F ON OFF
1st \ localisation (*) enabled disabled
2 ‘ acoustic signal enabled disabled

(*) Luminous double intensity blue front LED:
- low = localisation
- high = received control

To access the Parameter Modification Procedure:

Press the programming push-button (side position) for at least 4 seconds (use the tip of
a pen for example).

ATTENTION: when the Procedure is activated, all Parameters are automatically set to ON.

1stparameter LOCALISATION

Access to setting the 1° parameter is indicated by a single signal, acoustic (1 beep)
and luminous (1 flash) that is repeated cyclically every 2 seconds.

To confirm ON "Localisation enabled" (LED always on low), press the push-button
on the side. It then automatically continues with the next parameter.

To switch to OFF “Localisation disabled", press the front touch control (quick touch):
the front LED will turn on for 1 second.

After the front LED turns off, it then automatically continues with the next parameter.
With “Localisation disabled", the LED turns on only to indicate a received control or
that the "Inhibition" function is activated.

2" parameter ACOUSTIC SIGNAL

Access to setting the 2nd parameter is indicated by a dual signal, acoustic (2 beeps)
and luminous (2 flashes) that is repeated cyclically every 3 seconds.

To confirm ON "Acoustic signalling enabled" (the buzzer signals every received
control), press the push-button on the side.

You will automatically exit the parameter modification procedure.

To switch to OFF "Acoustic signalling disabled", press the front touch control (quick
touch), the front LED turns on for 1 second.

You will automatically exit the parameter modification procedure after the front LED
turns off.

With "Acoustic signalling disabled" the buzzer only signals entering/exiting the
"Parameter setting" procedure and that the "Inhibition" function is activated.

Note: In the case of a control from the duplicator modules, the buzzer will not emit
an acoustic signal.

Output

If no selection is made for 30 seconds, you will automatically exit the “"Parameter
modification" procedure (in this case, the parameters that were just set will be saved).
Exiting the procedure due to time-out is signalled by a long "beep".

Inhibition function

To clean the front plate without continuously activating the light load, the touch device
can be temporarily inhibited by pressing (for at least 10 seconds) the sensitive area.
An acoustic signal (5 beeps) will indicate that the inhibition status has been activated.
The inhibition status lasts 20 seconds, during which the front LED will flash. The exit
from the inhibition status, and return to normal operation, is indicated by an acoustic
signal (5 beeps).

Note: Each time a plate is applied to the Touch module, the device starts a auto-
calibration procedure that lasts approx. 30 seconds, after which the module is ready
to be used.

ESPANOL

(1) LED de sefializacion
(@ Area sensible tacti
@ Pulsador de programacion

Para activar o desactivar (ON / OFF) la carga, pulsar (o rozar) de modo répido la
superficie (4rea sensible tactil) @ de la placa. Para regular la intensidad luminosa,
ejercer una presion prolongada en el area sensible @ Cuando se alcanza el "maximo"
o el "minimo" nivel de luminosidad, para poder proceder con una nueva regulacion,
es necesario soltar o volver a presionar el érea sensible. Todas las operaciones de
encendido y apagado de la carga son posibles también utilizando el médulo duplicador
de mando GW10909 o mediante pulsadores normalmente abiertos.

PROGRAMACION

Parametro ON OFF
1° ‘ localizacion (*) habilitado deshabilitada
2° \ sefalizacion acustica habilitado deshabilitada

(*) Led frontal azul de doble intensidad luminosa:
- tenue = localizacion
- intensa = mando recibido

Para acceder al Procedimiento de modificacion de parametros:

Pulsar el pulsador de programacion (posicion lateral) durante al menos 4 segundos
(utilizar por ejemplo la punta de un boligrafo)

ATENCION: al activar el Procedimiento, todos los Pardmetros se ponen automaticamente
en ON.

1° parametro LOCALIZACION

- El acceso a la configuracion del 1° pardmetro se indica mediante una sola
sefializacion, acustica (1 pitido) y luminosa (1 parpadeo), que se repite ciclicamente
cada 2 segundos.

- Para confirmar ON "Localizacién habilitada" (led siempre encendido con intensidad
tenue), presionar el pulsador lateral. Se pasa automaticamente al pardmetro
siguiente.

- Para configurar OFF "Localizacién deshabilitada”, accionar el mando tactil frontal
(pulsacion répida): se enciende el led frontal durante 1 segundo.

- Después del apagado del led frontal se pasa autométicamente al pardmetro
siguiente.

- Con "Localizacion deshabilitada”, el led se encendera sélo para indicar un mando
recibido o la funcién “Inhibicién" activada.

2° parametro SENALIZACION ACUSTICA

- El acceso a la configuracion del 2° pardmetro se indica mediante una doble
sefializacion, acustica (2 pitidos) y luminosa (2 parpadeos), que se repite ciclicamente
cada 3 segundos.

- Para confirmar ON "Sefializacién acustica habilitada" (el zumbador sefiala cada
mando recibido), presionar el pulsador lateral.

Se sale automaticamente del procedimiento de modificacion de pardmetros.

- Para confirmar OFF "Sefalizacién acustica deshabilitada”, accionar el mando téctil
frontal (pulsacion rapida), se enciende el led frontal durante 1 segundo.

- Después del apagado del led frontal, se sale automaticamente del procedimiento de
modificacién de parametros.

- Con "Serializacion acUstica deshabilitada”, el zumbador sefala sélo la entrada/
salida del procedimiento de "Configuracion de pardmetros" y la funcion “Inhibicion”
activada.

Nota: En caso de mando de los médulos duplicadores, el zumbador no emite
ninguna sefial actstica.

Salida

Si no se efectda ninguna seleccion durante 30 segundos, se sale autométicamente
del procedimiento de "Modificacion de parametros" (en este caso, se guardan los
parametros que se acaban de configurar). La salida del procedimiento por limite de
tiempo se sefiala mediante un "pitido" prolongado.

Funcién de inhibicion

Para permitir la limpieza de la placa frontal sin activaciones continuas de la carga
luminosa, es posible inhibir temporalmente el funcionamiento del dispositivo tactil
con una pulsacion prolongada (10 segundos como minimo) en el drea sensible. La
activacion del estado de inhibicion se indica mediante una sefalizacion acustica (5
pitidos). El estado de inhibicion permanece durante 20 segundos, durante los cuales
el led frontal parpadea. La salida del estado de inhibicién y el restablecimiento del
funcionamiento ordinario se indican mediante una sefializacién actstica (5 pitidos).
Nota: Cada vez que se aplica la placa al modulo tactil, el dispositivo entra en un
procedimiento de autocalibracién de una duracién de aproximadamente 30 segundos,
al término de los cuales, el médulo estd preparado para su uso.

EESTI

@  Signaal-LED
@ Puutetundlik ala
@ Programmeerimisnupud

Koormuse sisse- ja valjallilitamiseks (ON / OFF) puudutage kiirelt voi tommake drnalt
(ile paneeli (puutetundliku ala) @ Valgustugevuse seadmiseks vajutage mdne
sekundi jooksul puutetundlikku ala @ Kui soovite maksimaalse voi minimaalse
valgustugevuseni joudmisel jatkata seadmisega, vabastage puutetundlik ala ja
vajutage uuesti. Koik toimingud koormuse sisse- ja véljaltilitamiseks on voimalikud ka
lisamooduli GW10909 kaudu voi kasutades tavalisi avatud nuppe.

P ON OFF
1. ‘ lokaliseerimine (%) sees véljas
2. \ helisignaal sees véljas

(*) Eesmise sinise kaksik-LEDi valgustugevus:
- tume = lokaliseerimine
- ere = kdsk vastu voetud

Parameetrite muutmisele juurdepaasemiseks:

Vajutage vahemalt 4 sekundit programmeerimisnuppu (killie poole) (kasutage selleks
nt pliiatsi otsa). TAHELEPANU! Toimingu aktiveerimisel seatakse kdik parameetrid
automaatselt asendisse SEES.

-

. parameeter LOKALISEERIMINE

- Juurdepadrsust esimesele parameetrile antakse marku Uksiku helisignaaliga (1
piiks) ja valgusega (1 vélgatus) — need korduvad tsikliliselt iga 2 sekundi jérel.
Valiku ON ,Lokaliseerimine sees* kinnitamiseks (LED pdleb madala valgustugevusega)
vajutage kiljel olevat nuppu. Seejérel ligub silisteem automaatselt jérgmisele
parameetrile.

Valiku OFF ,Lokaliseerimine véljas* kinnitamiseks vajutage eesmist puutetundlikku
ala (kiire puudutus): eesmine LED s(ittib 1 sekundiks.

- Parast LEDI kustumist liigub siisteem automaatselt edasi jargmisele parameetrile.
Kui valitud on ,Lokaliseerimine sees”, siittib LED ainult selleks, et mérkida késu
vastuvotmist, voi kui keelufunktsioon on aktiveeritud.

[

parameeter HELISIGNAAL
Juurdepéérsust teisele parameetrile antakse marku kahe helisignaaliga (2 piiksu) ja
valgusega (2 vélgatust) — need korduvad tsiikliliselt iga 3 sekundi jérel.
- Valiku ON ,Helisignaal sees" kinnitamiseks (summer annab teada igast saabunust
kasust) vajutage kiiliel olevat nuppu.
Stisteem véljub automaatselt parameetrite muutmise reziimist.
- Valiku OFF ,Helisignaal véljas* kinnitamiseks vajutage eesmist puutetundiikku ala (iire
puudutus), eesmine LED siittib 1 sekundiks.
Slisteem valjub automaatselt parameetrite muutmise reZiimist parast LEDi kustumist.
Kui valitud on ,Helisignaal valjas*, annab summer méarku ainult siis, kui parameetrite
muutmist alustatakse/Iopetatakse ja kui keelufunktsioon on aktiveeritud.
Markus. Kui juhtimine toimub lisamoodulilt, siis summer signaali ei anna.

Valjund

Kui valikut ei tehta 30 sekundi jooksul, véljub stisteem automaatselt parameetrite
muutmisest (sellisel juhul salvestatakse eelnevalt muudetud parameetrid). Muutmisest
valjumist aegumise tottu mérgib (ks pikk piiks.

Keelufunktsioon

Et esipaneeli puhastamisel pidevalt valguskoormust mitte sisse liilitada, saab
puutetundliku ala ajutiselt vélja lilitada, vajutades sellele vahemalt 10 sekundit jérjest.
Helisignaal (5 piiksu) margib, et keeluolek on aktiveeritud. Keeluolek kestab 20 sekundit,
mille jooksul vilgub eesmine LED. Valjumist keeluolekust ja tagasipdérdumist tavapérase
160 juurde mérgib helisignaal (5 piiksu).

Markus. Iga kord, kui paneel kinnitatakse moodulile Touch, alustab seade
enesekaliibrimistoimingut, mis kestab umbes 30 sekundit, seejarel on moodul
kasutamiseks valmis.

FRANGAIS

@ Led de signalisation
@ Zone tactile
@ Bouton-poussoir de programmation

Pour activer ou désactiver (ON / OFF) la charge, toucher (ou effleurer) rapidement la
surface (zone tactile) @ de la plaque. Pour régler I'intensité lumineuse, exercer une
pression prolongée sur la zone sensible (2). Lorsque I'on atteint le niveau maximal ou
minimal de luminosité, il faut, pour procéder a un nouveau réglage, relacher et appuyer
de nouveau sur la zone sensible. Toutes les opérations d'allumage et de coupure de
la charge sont également réalisables a I'aide du module duplicateur de commande
GW10909 ou a I'aide de boutons-poussoirs normalement ouverts.

PROGRAMMATION

Parametre ON OFF
1o \ localisation (*) habilitée déshabilitée
2° ‘ signalisation acoustique habilitée déshabilitée

(*) Led bleu frontal a double intensité lumineuse :
- légere = localisation
- intense = commande regue

Pour accéder a la procédure de modification des parameétres :

Appuyer sur le bouton-poussoir de programmation (position latérale) 4 secondes au moins
(utiliser, par exemple, la pointe d'un stylo)

ATTENTION : a I'activation de la procédure, tous les paramétres sont automatiquement
imposés sur ON.

1 paramétre LOCALISATION

- L'acces au réglage du 1% paramétre est indiqué par une simple signalisation,
acoustique (1 bip) et lumineuse (1 clignotement), qui se répete cycliquement toutes
les 2 secondes.

- Pour confirmer ON « Localisation habilitée » (Led allumé a faible intensité), appuyer
sur le bouton-poussoir latéral. On passe automatiquement au paramétre suivant

- Pour imposer OFF « Localisation déshabilitée », agir sur la commande tactile
frontale (toucher rapide) : le led frontal s’allume 1 seconde.

- Aprés la coupure du led frontal, on passe au paramétre suivant.

- Avec « Localisation déshabilitée », le led ne s'allumera que pour indiquer une
commande recue ou la fonction « Inhibition » activée.

2¢ parameétre SIGNALISATION ACOUSTIQUE

- L'acces au réglage du 2¢ parametre est indiqué par une double signalisation,
acoustique (2 bips) et lumineuse (2 clignotements), qui se répéte cycliquement
toutes les 3 secondes.

- Pour confirmer ON « Signalisation acoustique habilitée » (le vibreur signale chaque
commande regue), appuyer sur le bouton-poussoir latéral
On sort automatiquement de la procédure de modification des paramétres.

- Pour imposer OFF « Signalisation acoustique déshabilitée », agir sur la commande
tactile frontale (toucher rapide). Le led frontal s’allume 1 seconde.

- Aprés la coupure du led frontal, on sort automatiquement de la procédure de
modification des paramétres.

- Avec « Signalisation acoustique déshabilitée », le vibreur ne signale que I'entrée ou
la sortie de la procédure de « Réglage des parametres » et la fonction « Inhibition »
activée.

Remarque: En cas de commande par modules duplicateurs, le vibreur n’émet
aucun signal acoustique.

Sortie

Si aucune sélection n'est effectuée sur une période de 30 secondes, on sort
automatiquement de la procédure de « Modification des paramétres » (dans ce cas, les
parametres imposés sont enregistrés). La sortie de la procédure pour dépassement de
temps est signalée par un bip prolongé.

Fonction d’inhibition

Afin de permetire le nettoyage de la plaque frontale sans activations continues de la
charge lumineuse, on pourra inhiber temporairement le fonctionnement du dispositif
tactile par un toucher prolongé (10 secondes au moins) en correspondance de la zone
sensible. L'activation de I'état d'inhibition est mise en évidence par une signalisation
acoustique (5 bips). L'état d'inhibition perdure 20 secondes, durant lesquelles le led
frontal clignote. La sortie de I'état d'inhibition (et le retour au fonctionnement courant)
est mise en évidence par une signalisation acoustique (5 bips).

Remarque: Chaque fois que la plaque est appliquée au module tactile, le dispositif
entre dans une procédure d’auto-étalonnage d'une durée de 30 s environ, au terme
de laquelle le module est prét a I'emploi.

GAEILGE

@ LED comharthaiochta
@ lonad tadhaill fogair
@ Brichnaipi a chlérd

Chun an t-ualach a chasadh air nd a chur as feidhm (AR SIUL/MUCHTA) leag méar go tapa
n6 go héadrom ar dhromchla (ionad tadhaill iogair) @ an phlata. Bruigh ar an ionad fogair
@ ar feadh cpla soicind chun déine an tsoilsithe a athrd. Nuair a bhaineann ti amach
"uasleibhéal" n6 "josleibhéal" soilsithe, chun leantint ar aghaidh le hathrd nua, scaoil an
t-ionad iogair agus ansin brtigh arfs air. Is féidir na hoibriochtai go Iéir chun an t-ualach
achur ar sidl nd a chasadh as a dhéanamh agus an modl dblalai rialaithe GW10909 &
Usdid nd tri bhrachnaipi a bhionn ar oscailt de ghnéth a Usaid.

Paraiméad AR SIUL MUCHTA
10 \ loganui (*) cumasaithe dichumasaithe
20 \ comhartha fuaime cumasaithe dichumasaithe

(*) LED tosaigh dbailte gorm um dhéine solais:
- bog = loganu
- geal = ordu faighte

Chun rochtain a thail ar an nGnas um Athru Paraiméadar:

Brigh ar an mbrichnaipe riomhchlartichdin (suiomh taoibh) ar feadh ceithre shoicind ar
a laghad (Uséid barr pinn mar shampla).

AIRE: Nuair a bheidh an gnds curtha ar sitil, beidh gach paraiméadar socraithe ag AR
SIUL go huathoibrioch.

LOGANU 11 paraiméadair

Comharthaitear rochtain ar an 10 socrd paraiméadair ag aon chomhartha amhdin

- comhartha fuaime (1 bhip) agus comhartha lonrtil (1 splanc) - a dhéantar aris go

timthriallach gach 2 soicind.

Chun "Loganii cumasaithe” AR SIUL (LED ar sitil i gconai ag déine iseal) a dhearbh,

brigh an briichnaipe ar an taobh. Ansin leanann sé ar aghaidh go huathoibrioch leis

an gcéad pharaiméadar eile.

- Chun "Logand dichumasaithe" MUCHTA a shocrt, brigh an t-ord( tadhaill tosaigh
(tadhall tapa): cuirfear an LED tosaigh ar sil ar feadh 1 shoicind.

- Tar éis don LED tosaigh a chasadh as, ansin cuirtear ar aghaidh go huathoibrioch é
don chéad pharaiméadar eile.

- Nuair ata "Logan( Dichumasaithe", ni chuirtear an LED ar sidl ach amhdin chun
comharthd go bhfuil ordu faighte né go bhfuil an fheidhm "Coiscthe" curtha ar sil.

COMHARTHAIOCHT FUAIME 2u paraiméadair

Comharthaitear rochtain ar an 20 paraiméadar ag comhartha clpla - comhartha

fuaimidil (2 bhip) agus comhartha lonrtil (2 splanc) - a dhéantar aris go timthriallach

gach 3 shoicind.

- Chun "Comharthaiocht fuaime cumasaithe" AR SIUL (comharthaionn an dordénaf
gach ordu a fhaightear) a dhearbhu, brdigh an brichnaipe ar an taobh.

Imeoidh td go huathoibrioch 6n ngnas um athrt paraiméadair.

- Chun "Comharthaiocht fuaime dichumasaithe" MUCHTA a shocrd, briigh an t-ordt
tadhaill tosaigh (tadhall tapa): cuirfear an LED tosaigh ar sitil ar feadh 1 shoicind.

- Criochndidh ti go huathoibrioch an gnas um athr( paraiméadair tar éis don LED
tosaigh casadh as.

- Agus"Comharthaiocht fuaime dichumasaithe", ni thugann an dordanai comhartha
ach nuair a fhaightear rochtain ar an ngnas um athrd paraiméadair/nuair a imitear
uaidh, agus go bhfuil an fheidhm "Coiscthe" curtha i ngniomh.

Tabhair do d'aire: | gcés rialaithe ¢ na moduil dubldlai, ni thabharfaidh an
dordénaf comhartha fuaime.

Aschur

Mura ndéantar aon rogha ar feadh 30 soicind, imeoidh t go huathoibrioch 6n ngnas um
athr paraimeddair (sa chds sin, sabhdlfar na paraiméadair a bhfuil tu direach tar éis a
shocru). Cloistear "bip" fhada a chomharthaionn go bhfuil deireadh curtha leis an ngnas
mar gheall ar an am a bheith istigh.

Feidhm choiscthe

Chun an plata tosaigh a ghlanadh gan an t-ualach soilsithe a chur i ngniomh i gcdnai,
is féidir an fearas tadhaill a chosc go sealadach trid an ionad fogair a bhrt ar feadh 10
soicind ar a laghad. Comharthéidh comhartha fuaime (5 bhip) go bhfuil an stadas coiscthe
curtha i bhfeidhm. Maireann an stadas coiscthe ar feadh 20 soicind, agus beidh an LED
tosaigh ag splancail le linn an ama sin. Comharthaitear go bhfuiltear imithe on stadas
coiscthe, agus fillte ar ghnathoibriti, ag comhartha fuaime (5 bhip).

Tabhair do d'aire: Gach uair a chuirtear plata i bhfeidhm ar an modul Tadhaill, tosdidh
an fearas gnds féinchalabrichdin a mhairfidh ar feadh tuairim is 30 soicind, agus beidh
an modul réidh le huséid ina dhiaidh sin

HRVATSKI

(@) LED svjetlo za oznacavanje

@ Podrucje osjetljivo na dodir
@ Potisni gumbi za programiranje

Za ukljucivanje ili iskljucivanje (ON/OFF) punjenja kratko dodirnite ili lagano prijedite
preko povrSine (podruje osjetljivo na dodir) @ ploce. Jakost svjetla podesite tako da
osjetljivo podrucje @ pritisnete na nekoliko sekundi. Kada se dosegne ,maksimalna”
ili ,minimalna” razina osvjetljenja, a kako biste nastavili s novim podeSavanjem,
otpustite pa ponovno pritisnite osjetljivo podrucje. Svi postupci ukljucivanja il
iskljucivanja punjenja mogu se obaviti i pomo¢u modula za upravljanje dupliciranjem
GW10909 ili pomoc¢u uobicajeno otvorenih potisnih gumba.

PROGRAMIRANJE

Parametar UKLJUGENO ISKLJUCENO
1. \ lokalizacija (*) omoguceno onemoguéeno
2. ‘ zvuéni signal omoguéeno onemoguceno

(*) Dvostruko prednje plavo LED svjetlo za jakost svjetla:
- blago = lokalizacija
- jasno = primljena komanda

postup parametra:
Pritisnite potisni gumb za programiranje (bocni polozaj) na najmanje 4 sekunde (na primjer
pomocu vrha olovke).
PAZNJA: kada se postupak UK{ugi, svi se parametri automatski postavijaju na
UKLJUCENO.

Ll Ppromy

-

. parametar LOKALIZACIJA
Pristup postavci 1. parametra oznacen je jednim signalom: zvu¢nim (1 bip) i
svjetlosnim (1 treptaj) koji se ciklicki ponavijaju svake 2 sekunde.
Potvrdite UKLJUCIVANJE ,0mogucene lokalizaciie” (LED svjetlo je stalo ukljuteno u
stanju niske jacine) tako da pritisnete potisni gumb sa strane. Tada se automatski
nastavija sa sljedecim parametrom.
- Kako biste postavili ISKLJUCENI ,Lokalizacija onemogucena” pritisnite prednju
dodirnu komandu (kratki dodir): prednje LED svjetlo ukljucit ¢e se na 1 sekundu.
- Nakon isklju¢ivanja prednjeg LED svjetla, automatski prelazi na sliede¢i parametar.
Kada je ,Lokalizacija onemogucena”, LED svjetlo se ukljucuje samo kako bi oznacilo
kada je komanda primljena ili da je ukljucena funkcija ,Blokiranje”.

N

parametar ZVUCNO 0ZNACAVANJE

- Pristup postavci 2. parametra oznacen je dvostrukim signalom: zvucnim (2 bipa) i
svjetlosnim (2 treptaja) koji se ciklicki ponavijaju svake 3 sekunde.

- Kako biste potvrdili UKLJUCIVANJE ,Omoguéenog zvuénog oznacavanja” (zvuéni

upozoritelj signalizira svaku primljenu komandu), pritisnite potisni gumb sa strane.

Automatski cete izaci iz postupka promjene parametra.

Kako biste ISKLJUCILI ,Onemoguéeno zvuéno oznadavanje” pritisnite prednju

dodirnu komandu (kratki dodir); prednje LED svjetlo ukljucit ¢e se na 1 sekundu.

- Automatski cete napustiti postupak promjene parametra nakon iskljucivanja
prednjeg LED svjetla.

- Kada je ,Onemoguceno svjetlosno oznacavanje” zvucni upozoritelj oznatava samo

kada se pristupi ili napusti postupak promjene parametra kada se ukljuci funkcija

,Blokiranje”.

Napomena: U sluaju kontrole s modula uredaja za dupliciranjem zvu¢ni upozoritelj

nece emitirati zvucni signal.

Izlaz

Ako se odabir ne napravi unutar 30 sekundi automatski ¢ete izaci iz postupka ,Promjena
parametra” (u tom Ce se slucaju netom postavljeni parametri pohraniti). Izlaz iz postupka
7hog isteka vremena oznacava se dugim zvucnim signalom “bip”.

Funkcija blokiranja

Kako biste ocistili prednju plocu, a da se neprestano ne ukljucuje punjenje svjetla, uredaj
osjetljiv na dodir moZe se priviemeno blokirati tako da se osjetljivo podrucje drzi pritisnuto
najmanje 10 sekundi. Zvucni signal (5 bipova) oznacit ¢e da je stanje blokiranja ukljuceno.
Stanje blokiranja traje 20 sekundi tijekom kojih ¢e treperiti prednje LED svjetlo. Izlaz iz
stanja blokade i povratak u uobicajeni nacin rada oznacava se zvu¢nim signalom (5 bipova).
Napomena: Svaki puta kada se ploca primijeni na modul osjetljiv na dodir uredaj
zapocinje postupak samobazdarenja koji traje priblizno 30 sekundi nakon ¢ega je modul
spreman za upotrebu.

(1) CwrHan Kapbik AMOATE! Wamb!

@ Cepcopnbl cesrill aimak
@ Tyiveneppi 6arnapnamanay

KyatTbl icke kocy He axblpaty (ON / OFF) ywiH TakTaHelH 6eTki kabaTblH
(ceHcoprbl cesril anmakTbl) @ Te3 TYPTiHi3 Hemece Can ThipHaHbI3. XKapblk
KapKbIHbIH PeTTey YLWiH Ccesrill aitMakTbl @ GipHelwe cekyHA GachbiHbi3.
"Makcumym" Hemece "MUHUMYM" Jkapblk AEHrediHe KeTKeH Kesfe, XaHa
peTTeniMMeH XanFacTbipy YLLiH, CE3rill anMaKTbl XibepiHi3 xaHe kailTa GacblHbl3.
KyaTTbl kocy He ewwipy yLiH opbiHAanatbiH Gapnblk apekettepai GW10909
6ackapy KypanblHbIH Keluipme MoAyniH Hemece 9AeTTeri alblK TyiiMenepai
naiifanakbin opbiHaayra fa Gonaapl.

BAFIAPIIAMATIAY

Mapametp KOCYIbl eLIPyni
1-wi ‘ nokanuaaums (*) icke KocbinFaH aXblpaTbliFaH
2-wi ‘ AbIOLICTbI CUrHaN icke KochlFaH aXblparbiiFaH

(*) XapbIKTbl KapKbIHABI ETETIH anablHFbl KOCaPIb KK Kapblk AUOAbI:
- xymcak = Geliimaey
- XapblK = nopMeH kabbinaaHabl

MapameTpnepai peTTey npoueAypachiH OpbIHAAY YLUiH:

barpnapnamanay TyiimeciH (byiipae opHanackaH) kemiHge 4 cekyHn 6ackin
TYPbIHbI3 (MbICarbl, KANaMcanTbiH YLIbIMEH).

HA3AP AYOAPbIHbI3: ocbl npoueaypa icke KocbinfaH kesge, Gapnblk
napametpnep ON (KOCYIbl) kyitiHe aBTomMaTThl TYpAE OpHaTbINaabI.

1-wi napametp LOCALISATION (EEVIMAEY)

- 1-napameTpai OpHaTy YLiH Kipy apekeTi 2 CekyHA cailblH KaiTanaHaTelH 6ip
[bIGbICTBIK (1 ABIBLICTBIK Genri) eHe xapblk (1 KbINbINbIK) CUTHAmNbI apKbInbl
KepceTtinesi.

- Localisation enabled" (Beitimgey icke Kocynbl) hyHKUMSCHIH icke KOCY YLLiH
(apblk Avoabl apKaLLaH TEMeH KapKbIHABINbIKNEH XaHazbl), Byipaeri TyimeHi
6acbiHbI3. OfaH KeiliH on aBTOMaTThI TYpAe Keneci napameTpre xanfacaspl.

- "Localisation disabled" (Beilimgey eLwipyni) eTin OpHaTy YLWiH anablHfbl
CEHCOPIbl TakTaHbl 6aCbIHbI3 (TYPTIN KanbIHbI3): anbIHFbI Xapblk AVOATHI LaM
1 cekyHA xaHagpl.

- AnpbiHFbl Kapblk VoMbl BLUKEH COH Kereci napameTpre aBTOMaTThl Typhe
eTeqi.

- "Localisation disabled" (beitimaey eLwipyni) GonfaHaa xapblk AvOAbl Tek
nepmeH KabbinpanraHbiH kaHe "Inhibition" (CeHaipy) dhyHKUMSCHIHBIH icke
KoCblnFaHbIH KOpCeTY YLLiH XaHabl.

2-wi napameTp ACOUSTIC SIGNAL (ObIBbICTbIK BENT)

- 2-napameTpai OpHaTy YIWiH Kipy opekeTi 3 CeKyHn caWblH kaiiTanaHaTbiH
LbIBLICTBIK (2 AIBLICTBIK Genri) xaHe xapblk (2 XbINbiNbIK) CUTHAMbI apKbInbl
KepceTinesi.

- "Acoustic signalling enabled" (QbiGbicTbIk Genri icke kocynbl) ekeHiH pacTay
VWiH (abibbicTblk Genri  nepmeH kabbinpaHFaH caiiblH Lbiraabl) Gyiipaeri
TyAMeHi BacbiHbI3.
lMapameTpai e3repTy npoLieaypackiHaH aBTOMATThl TYPAE LWbIFAChI3.

- "Acoustic signalling disabled" OFF (abibbicTbik Genri ewipyni) eTin opHaTy yiuiH
anfiblHFbl CEHCOPTbI TakTaHbl GacblHbI3 (TYPTIM KanbiHbI3); anblHFbl Kapblk
[QMOATHI WaMm 1 cekyHa XaHagbl.

- AnObHFbl Xapblk AMOATHI WAM  BLIKEH COH napameTprnepi esrepTy
npoLeAypackiHaH aBTOMATTbl TYPAE LUbIFbIM KETEC3.

- "Acoustic signalling disabled" (ObiGbicTblK  Genri  ewipyni) Gonraxaa
napameTpAi e3repTy npouedypackiHa  kipreHge/ofaH  LblKkaHAa keHe
"CeHaipy" hyHKUMSCBIHBIH iCke KOCbINFaHbIH kepceTy yLuiH Gepinesi.
Eckeptne: [MopmeH opblHAay MopynbAepiHeH NopMeH Kenred xafdanaa,
[bIBBICTbI CUrHan LWblknanabl.

Weirbic curhansl

Erep 30 cekyHa iwinae ewbip TaHaay xacanmaca, napameTpnepai earepty
npoLieaypackiHaH aBToMaTThl TYpAE LUbIFbIN KETeCi3 (MyHAail KaFfaiiia xaHa
faHa OpHaTbinFaH napametpnep caktanagbl). ¥3ak AbIBbICTbl CUTHAM yaKbIT
eTKeHiH 6inaipy ywiH GepinrenikTeH npoLeaypaHbl askTay.

CeHplipy yHKuMACHI

AnAbiHFbl TaKTallaHbl LWbIFLIC TyiticneHi yapikcia icke kocnail Tasanay YLiH
CEHCOpIbl KypbimFbiHbl CEHCOPMbIK aiiMakTbl kemiHge 10 cekyHn Gacy apkbinkl
yakbiTwa ceHaipyre Gonagpl. [blObICTbIK Genri (5 per WbiFaabl) CORAIPY KYMiHK
icke KocbinFaHblH kepceteqi. CeHaipy Kyiii 20 cekyHaka coabinagbl, CON yakbIT
iWinae anablHFbl Xapblk AWOATHI WaM Xbinbinbiktan Typaabl. CeHaipy KyiiHeH
LbIFbIN, KanbinTbl kyidre eTy AblObICTbIK Genri apkbinbl kepcetinedi (5 per
LbiFagbl).

Eckeprne: Takta ceHCOprbl TakTackl Gap MOAymbre KonpaHbirfaH CailbiH
KypbinFbl WwamameH 30 CekyHaka CO3binaTblH aBTOPETTey MpoLedypackiH
GacTaiiabl, 0N asKTanfaH keaae Moaynb naitfanaqyra AaibiH Gonaapl.



LIETUVIU

@ Signalinis LED
@ Lietimui jautri zona
@ Programuojamieji mygtukai

Norédami aktyvinti arba iSaktyvinti (jungti / i§jungti) apkrova, trumpai palieskite arba
lengvai perbraukite plokstelés paviriy (lietimui jautrig zong) @ Norédami reguliuoti
apSvietimo intensyvuma, paspauskite jautria zona @ ir palaikykite keleta sekundziy.
Kai pasiekiate ,maksimaly* arba ,minimaly* ap3vietimo lygj, norédami testi nauja
reguliavima, atleiskite ir vél paspauskite jautrig zona. Visos apkrovos jjungimo ar
i§jungimo operacijos galimos ir naudojant GW10909 valdiklio dubliavimo modulj arba
naudojant jprastai atvirus mygtukus.

PROGRAMAVIMAS

MALTI

@ LED ta' senjalazzjoni
(@) Zona tatili sensittiva
@ Buttuni tal-ipprogrammar

Biex tattiva jew tiddizattiva (ON / OFF) il-karga, miss malajr jew hokk b'mod hafif il-wicc
(2ona fattili sensittiva) @ tal-pjanca. Biex taggusta l-intensita tad-dawl, aghfas fuq
iz-zona sensittiva @ ghal ftit sekondi. Meta tilhaq il-livell "massimu" jew "minimu"
ta' tidwil, biex tkompli b'aggustament gdid, erhi u mbaghad erga' aghfas fuq iz-
zona sensittiva. L-operazzjonijiet kollha biex tixghel jew itfi [-karga huma possibbli
wkoll permezz tal-modulu duplikatur tal-kontroll GW10909 jew permezz ta' buttuni
normalment miftuha.

IPPROGRAMMAR

Parametras JJUNGTAS 1SJUNGTAS Parametru ON OFF
1-asis \ lokalizacija (*) jjungtas i$jungtas L-ewwel \ lokalizzazzjoni (*) attivata dizattivata
2-asis ‘ akustinis signalas jlungtas i$jungtas It-tieni \ sinjal akustiku aftivat dizattivat

(*) Du melyni Sviesos diodai priekyje Sviesos intensyvumui:
- $velnus = lokalizacija
- ry$kus = komanda gauta

ip y keitimo pi
Paspauskite programuojama mygtuka (Soniné padétis) ir palaikykite maZiausia 4
sekundes (pavyzd?iui, rasiklio galiuku).
DEMESIO: kai procedira aktyvinama, visi parametrai automatiskai jjungiami.

1-asis parametras LOKALIZACIJA

- 1-0jo parametro nustatymo prieiga nurodoma vienu signalu — akustiniu (1
pyptelgjimas) ir Sviesiniu (1 mirkteléjimas) — tai kartojama kas 2 sekundes.

Kad patvirtintuméte jjungima ,Lokalizacija jjungta“ (LED nuolat $viecia mazu
intensyvumu), paspauskite mygtuka Sone. Tai automatiskai bus tesiama su kitais
parametrais.

Kad iSjungtumete ,Lokalizacija i$jungta“, paspauskite priekinj lieCiamajj valdikij
(trumpai palieskite): priekinis Sviesos diodas Svies 1 sekunde.

Kai priekinis $viesos diodas issijungs, tai automatiSkai persiduos kitiems
parametrams.

Kai ,Lokalizacija i$jungta“, viesos diodas jsijungia tik parodydamas, kad gauta
komanda arba kad aktyvinta ,Pristabdymo* funkcija.

2-asis parametras AKUSTINIS SIGNALIZAVIMAS

- 2-0j0 parametro nustatymo prieiga nurodoma dvigubu signalu — akustiniu (2
pyptelgjimai) ir Sviesiniu (2 mirkteléjimai) — tai kartojama kas 3 sekundes.

- Patvirtinkite jjlungimg ,Akustinis signalizavimas jjungtas“ (zirzeklis prane$a apie
kiekvieng gauta komanda) paspausdami mygtuka Sone.
Automatiskai iSeisite i parametry keitimo procediros.

- Kad i§jungtuméte ,Akustinis signalizavimas i$jungtas”, paspauskite priekinj lieCiamajj
valdikj (trumpai palieskite): priekinis Sviesos diodas $vies 1 sekunde.

- Automatiskai iSeisite i parametry keitimo procedros, kai priekinis Sviesos diodas
uzges.

- Kai ,Akustinis signalizavimas i§jungtas”, zirzeklis prane$ tik kai parametry keitimo
procedura jjungiama ar ijungiama ir kai aktyvinama , Pristabdymo* funkcija.
Pastaba. Valdant i§ dubliavimo moduliy, zirzeklis neskleis garsinio signalo.

ISvestis

Jeigu pasirinkimo neatliksite 30 sekundziy, automatiskai iSeisite i$ ,parametry keitimo*
proceduros (Siuo atveju ka tik nustatyti parametrai bus iSsaugoti). Kai programa ijungiama
pasibaigus numatytajam laikui, pasigirsta ilgas ,pypteléjimas”.

Pristabdymo funkcija

Norint i$valyti prieking plokste nuolat neaktyvinant apsvietimo apkrovos, jutiklinj jrenginj
galima laikinai pristabdyti paspaudus jautrig zona ir palaikius maziausia 10 sekundziy.
Garsinis signalas (5 pypteléjimai) parodys, kad buvo aktyvinta pristabdyta blsena.
Pristabdyta blisena tesiasi 20 sekundziy, tuo metu mirksi priekinis Sviesos diodas. ISéjima
i$ pristabdytos biisenos ir grizima j jprasta veikima nurodo garsinis signalas (5 pyptelgjimai).
Pastaba. Kaskart pridejus plokste prie jutiklinio modulio, jrenginys paleidzia savaiminio
kalibravimo procedtira, kuri trunka mazdaug 30 sekundziy, o po to modulis yra paruostas
naudoti.

LATVISKI

@) signala LED
@ Skarienjufiga zona
@ Programmésanas spiedpogas

Lai aktivizétu vai deaktivizétu (ESLEGTS/IZSLEGTS) slodzi, atri pieskartos vai viegli
paberzétu kopétaja skarienjutigas zonas @ virsmu. Uz paris sekundeém nospiediet

uz jutigas zonas, lai pielagotu gaismas intensitati. Lai turpinatu pielago$anu, kad
sasniegts ,maksimalais” vai ,minimalais” apgaismojuma limenis, atlaid un vélreiz
nospiediet skarienjutigo zonu. Visas darbibas slodzes ieslegSanai vai izslegSanai ir
veicamas arf izmatojot GW10909 kopétaja moduli vai standarta atvértas spiedpogas.

PROGRAMMESANA

Parametrs IESLEGTS 1ZSLEGTS
1. \ lokalizacija (*) iespéjots atspejots
2. ‘ skanas signals iespéjots atspéjots

(") Divas priek3ejas LED lampinas (zilas) gaismas intensitatei:
- maigs = lokalizacija
- spilgts = komanda ir sanemta

Lai saktu parametra izmainiSanas procesu:

Nospiediet programmésanas spiedpogu (sanu pozicija) un turiet vismaz 4 sekundes
(izmantojiet, pieméram, pildspalvas galu)

UZMANIBU: kad darbiba ir aktivizéta, visi parametri tiek automatiski iestatiti pozicija
IESLEGTS.

-

. parametrs LOKALIZACIJA
Uz piekluvi 1. parametra iestatijumiem norada viens signals - skanas signals (1
pikstiens) un gaismas signals (1 iedeg$anas), kas cikliski atkartojas ik péc divam
sekundem.

- Lai apstiprinatu, ka ir aktivizéta funkcija ,Lokalizacija iespejota” (visu laiku iedegta
LED lampina ar zemu intensitati), nospiediet spiedpogas sanus. Péc tam tas
automatiski turpina ar nakamo parametru.

- Lai izslegtu funkeiju (,Lokalizacija atspejota”), nospiediet priek$gjo dalu (atrais
pieskariens): uz vienu sekundi iedegsies prieksgja LED lampina.

- Kad priek$eja LED izslédzas, notiek automatiska parsiégsanas uz nakamo

parametru.

Ja lokalizacija ir atspéjota, LED iedegas, lai noraditu uz sanemtu komandu vai to, ka

aktivizeta ,Aiztures” funkcija

2. parametrs SKANAS SIGNALS

Uz piekluvi 2. parametra iestafijumiem norada divi signali - skanas signals (2 pikstieni)

un gaismas signals (2 iedegsanas), kas cikliski atkartojas ik pec trim sekundém.

- Lai apstiprinatu, ka ir aktivizéta funkcija ,Skanas signals iespgjots” (zumers atskano
signalu péc katras sanemtas komandas), nospiediet spiedpogas sanus.

Jis automatiski partrauksiet parametra izmainianas procesu.

- Lai izslegtu funkeiu (,Skanas signals atspgjots”), nospiediet priek$gjo dalu (atrais
pieskariens): uz vienu sekundi iedegas priek$eja LED lampina.

- Péc tam, kad izdzisis priek$eja LED lampina, automatiski beigsies parametra
izmainiSanas process.

- Ja skanas signals ir atspéjots, zumers atskano skanas signalu, lai noraditu, ka tiek
aktivizéta/deaktivizéta parametru izmainiSanas proceddra vai ka tiek aktivizéta
4Aizkaves” funkcija.

Piezime: Ja vadiba tiek sanemta no kopétaja modula, zumers neizdos nekadu skanas
signalu.

Izvade

Ja 30 sekunzu laika netiek veikta atlase, parametra izmainu proceddra tiks automatiski
partraukta (Saja gadijuma tikko iestafitie parametri tiks saglabati). Uz procediras
partrauk$anu taimauta dé| norada gars pikstiens.

Aizkaves funkcija

Lai nofiritu priek$gjo plati bez nepiecieSamibas nepartraukti aktivizet apgaismojuma slodzi,
skarienjutigo ierici var uz laiku aizturét, nospieZot skarienjutigo zonu un turot to vismaz 10
sekundes. Skanas signals (5 pikstieni) norada uz to, ka ticis aktivizéts aizkaves statuss.
Aizkaves statuss ir akfivs 20 sekundes, ka laika LED lampinas mirgo. Uz aizkaves statusa
deaktivizéSanu un atgrieSanos normala darbibas rezima norada skanas signals (5 pikstieni).
Piezime: Katru reizi, kad skarienjutigajam modulim tiek pievienota plaksne, ierice sak
paskalibréSanas procedru, kas ilgst aptuveni 30 sekundes; péc tam modulis ir gatavs
izmantoanai.

MAG

@ Jelz8LED
(@)  Erintésérzékeny terillet
@ Programozo nyomdégombok

A terhelés be- vagy kikapcsolasdhoz (BE / K) roviden érintse meg, vagy kissé
simitsa meg a lemez @ feliiletét (érintésérzékeny teriilet). A fény intenzitdsdnak
szabdlyozasahoz érintse meg néhany masodpercig a @ érintésérzékeny tertiletet.
A ,maximum” vagy ,minimum” fényerd elérésekor, ha Uj bedllitast kivan végezni,
engedje el, majd nyomja meg Gjra az érintésérzékeny felllletet. A terhelés be- és
kikapcsolaséra szolgdlé miveletek a GW10909 vezérld kétszerezd modullal, vagy az
alaphelyzetben nyitott nyomégombokkal is megvalosithatok.

___________PROGRAMOZAS

P é BE K
1. ‘ lokalizalas (*) engedélyezett tiltott
2. \ hangjelzés engedélyezett tiltott

() Kettds fényerej(i kék eldlapi LED:
- halvany = lokalizalds
- ers = parancsvétel

A paraméterek modositasahoz:

Tartsa nyomva az (oldalsé) programozd nyomdégombot legalabb 4 mésodpercig (pl.
tollheggyel).

FIGYELEM: az eljéras aktiv dllapotdban minden paraméter automatikusan BE dllapotba &ll.

-

. paraméter: LOKALIZALAS

Az 1. paraméter bedllitdsdhoz valo hozzaférést 2 madsodpercenként ismétigdd
egyszeres hangjelzés (1 sipolds) és egyszeres fényjelzés (1 villands) jelzi.
- A ,Lokalizdlds engedélyezett” (a LED kis fényerdvel folyamatosan vildgit) allapot
bekapcsoldsahoz nyomja meg az oldalt elhelyezett nyomégombot. A rendszer
ezutdn automatikusan tovabblép a kovetkezé paraméterre.
A ,Lokalizdlds filtott” allapot bekapcsoldsahoz érintse meg (roviden) az ellilsd
érintdfelliletet: az elGlapi LED 1 mésodpercre bekapcsol.
Az el6lapi LED kikapcsolasa utén a rendszer automatikusan tovabblép a kovetkezd
paraméterre.
- ,Lokalizalas tiltott” dllapotban a LED csak parancs vételének jelzésére, vagy a
,Tiltds" funkcio aktiv dllapotédnak jelzésére kapcsol be.

2. paraméter: HANGJELZES

- A 2. paraméter bedllitasahoz vald hozzaférést 3 masodpercenként ismétiGdd kétszeres

hangjelzés (2 sipolas) és kétszeres fényjelzés (2 villanas) jelzi.

A Hangjelzés engedélyezett” (minden parancsvételnél hangjelzés hallhatd) allapot

bekapcsolésahoz nyomja meg az oldalt elhelyezett nyomdgombot.

A rendszer automatikusan kilép a paramétermadositasi eljarasbol.

- A ,Hangjelzés tiltott" allapot bekapcsoldsahoz érintse meg (roviden) az ellilsG
érintdfellletet; az eldlapi LED 1 masodpercre bekapcsol

- Azel6lapi LED kikapcsoldsa utan a rendszer automatikusan kilép a paramétermddositési
eljrashol.

-, Hangjelzés tiltott" &llapotban a hangjelzés csak a paramétermddositasi eljdrasba valo
belépéskor, illetve az abbdl vald kilépéskor, valamint a , Tiltés” funkcid aktiv llapotanak
jelzésére kapcsol be.

Megjegyzés: A kétszerez6 modulokrdl torténG vezérlés esetén hangjelzés nem
hallhato.

Kimenet

Ha 30 mésodpercig nem torténik kivalasztas, akkor a rendszer automatikusan kilép a
Paramétermadositas” eljdrasbol (ebben az esetben az aktualisan bedllitott paraméterek
kertilnek mentésre). Az eljdrasbal iddtillépés miatti kilépést hossz( sipszo jelz.

Tiltas funkcio

Az eldlapi lemeznek a vilagito terhelés folyamatos aktivélasa nélkilli tisztitdsahoz az
érintéfeliilet legaldbb 10 masodpercig torténd folyamatos nyomassal letilthato. A tiltott
dllapot aktivalasat hangjelzés (5 sipolds) jelzi. A tiltott dllapot 20 mésodpercig tart, ezalatt
az el6lapi LED villog. A tiltott dllapotbol valo kilépést és a normal miikidéshez vald
visszatérést hangjelzés (5 sipolés) jelzi.

Megjegyzés: Minden alkalommal, amikor az érintémodulhoz lemezt csatlakoztatnak,
a készlilék onkalibralési mfiveletet hajt végre, amely kb. 30 mésodpercig tart, utdna a
modul haszndlatra kész.

(*) LED blu doppju fug quddiem ghall-intensita tad-dawl:
- baxx = lokalizzazzjoni
- gqawwi = kmand ricevut

Biex taccessa I-Procedura ghall-Modifika tal-Parametri:

Aghfas il-buttuna tal-ipprogrammar (fil-genb) ghal mill-angas 4 sekondi (perezempju bil-
ponta ta' pinna).

ATTENZJONI: meta tigi attivata I-procedura, il-parametri kollha jigu awtomatikament
issettjati ghal ON.

L-ewwel parametru LOKALIZZAZZJONI

- L-access ghall-issettjar tal-ewwel parametru huwa indikat b'sinjal wiehed - akustiku
(beep wahda) u luminuz (lehha wahda) - i jigi ripetut b'mod ¢ikliku kull 2 sekondi.

- Biex tikkonferma ON "Lokalizzazzjoni attivata" (LED mixghul il-hin kollu b'intensita

baxxa), aghfas il-buttuna tal-genb. Hija mbaghad tkompli b'mod awtomatiku bil-

parametru li jmiss.

Biex tissettja OFF "Lokalizzazzjoni dizattivata", aghfas il-kmand tattili ta" quddiem

(messa malajr): I-LED ta' quddiem jixghel ghal sekonda.

- Wara li jintefa I-LED ta' quddiem, hija mbaghad tghaddi b'mod awtomatiku ghall-

parametru li jmiss.

Bil-"Lokalizzazzjoni dizattivata", I-LED jixghel biss biex jindika meta jigi ricevut

kmand jew li I-funzjoni ta" "Inibizzjoni" tkun attivata.

It-tieni parametru SENJALAZZJONI AKUSTIKA

- L-access ghall-issettjar tat-tieni parametru huwa indikat b'sinjal doppju - akustiku

(zewg beeps) u luminuz (zewg lenniet) - Ii jigi ripetut b'mod cikliku kull 3 sekondi.

Biex tikkonferma ON "Senjalazzjoni akustika attivata" (il-bazer jissenjala kull kmand

ricevut), aghfas il-buttuna tal-genb.

Inti tohrog b'mod awtomatiku mill-proc¢edura ta' modifika tal-parametri.

- Biex tissettjia OFF "Senjalazzjoni akustika dizattivata”, aghfas il-kmand tattili ta'
quddiem (messa malajr); I-LED ta" quddiem jixghel ghal sekonda.

- Inti tohrog b'mod awtomatiku mill-procedura ta' modifika tal-parametri wara i

jintefa I-LED ta' quddiem.

Bis-"Senjalazzjoni akustika dizattivata", il-bazer jissenjala biss meta I-procedura ta'

modifika tal-parametri tigi accessata/tonrog minnha, u li I-funzjoni ta' "Inibizzjoni"

tkun attivata.

Nota: Fil-kaz ta' kontroll mill-moduli tad-duplikatur, il-bazer ma jipproducix sinjal

akustiku.

Output

Jekk ma ssir I-ebda ghazla ghal 30 sekonda, inti tohrog b'mod awtomatiku mill-procedura ta'
"Modifika tal-parametri" (f'dan il-kaz, jigu ssejvjati I-parametri Ii jkunu ghadhom kemm gew
issettjati). II-hrug mill-procedura minhabba Ii jkun ghadda I-hin jigi senjalat b™'beep” twila.

Funzjoni ta' inibizzjoni

Biex tnaddaf il-pjanca ta' quddiem minghajr ma tattiva kontinwament il-karga tad-dawl,
|-apparat tattili jista' jigi temporanjament inibit billi taghfas iz-2ona sensittiva ghal mill-anqas
10 sekondi. Sinjal akustiku (5 beeps) jindika Ii jkun gie attivat I-istatus ta" inibizzjoni. L-istatus
1a" inibizzjoni jdum 20 sekonda, li matulhom I-LED ta' quddiem jixghel u jintefa. Il-hrug mill-
istatus ta' inibizzjoni, u r-ritorn ghall-operazzjoni normali, jigi indikat b'sinjal akustiku (5 beeps).
Nota: Kull darba i tigi applikata pjanca ghall-modulu Tattili, I-apparat jibda procedura
fa' awtokalibrazzjoni li ddum bejn wiehed u iehor 30 sekonda, i warajha I-modulu jkun
lest biex jintuza.

NEDERLANDS

@ Signaleringsled
@ Gevoelige aanraakzone
(3 Programmeertoets

Om de belasting in of uit te schakelen (ON / OFF) raakt u snel oppervlak @ (gevoelige
aanraakzone) van het afdekplaatje (lichtjes) aan. Om de lichtsterkte te regelen drukt
u lang op de gevoelige zone @ Wanneer het “maximum”- of “minimum”-niveau
van de helderheid wordt bereikt, moet u om een nieuwe regeling uit te voeren de
gevoelige zone loslaten en er dan opnieuw op drukken. Alle werkzaamheden voor
in- en uitschakelen van de belasting kunnen ook worden uitgevoerd met de module
bedieningsduplicator GW10909 of met knoppen die gewoonlijk openstaan.

PROGRAMMERING

F ON OFF
1ste \ nachtverlichting (*) vrijgegeven uitgeschakeld
2de ‘ hoorbaar signaal vrijgegeven uitgeschakeld

(*) Frontaal blauw led met dubbele lichtsterkte:
- zacht = nachtverlichting
- intens = ontvangst van commando

Om de procedure voor parameterwijziging te openen:

Druk tenminste 4 seconden lang op de programmeertoets (op de zijkant) (gebruik bijv.
de punt van een pen).

OPGELET: wanneer de procedure wordt geactiveerd, worden alle parameters automatisch
op ON gezet.

1ste parameter NACHTVERLICHTING

- Toegang tot de instelling van de 1ste parameter wordt aangegeven met een enkele
hoorbare (1 biep) en zichtbare (1 knippering) signalering, die op cyclische wijze om
de 2 seconden wordt herhaald.

- Om ON "Nachtverlichting vrijgegeven" te bevestigen (led brandt altiid met zacht

licht) drukt u op de knop op de zjkant. De procedure gaat automatisch naar de

volgende parameter.

Om OFF "Nachtverlichting uitgeschakeld" in te stellen maakt u gebruik van de

frontale aanraakbediening (snel aanraken): de frontale led licht 1 seconde op.

- Wanneer de frontale led dooft, gaat de procedure automatisch naar de volgende

parameter.

In geval van "Nachtverlichting uitgeschakeld" gaat de led enkel branden om de

ontvangst van een commando of de activering van de functie "Blokkering" aan te geven.

2de parameter HOORBARE SIGNALERING

- Toegang tot de instelling van de 2de parameter wordt aangegeven met een dubbele
hoorbare (2 biepen) en zichtbare (2 knipperingen) signalering, die op cyclische wijze om
de 3 seconden wordt herhaald.

Om ON "Hoorbare signalering vrijgegeven" te bevestigen (de zoemer geeft elk
ontvangen commando aan) drukt u op de knop op de zijkant.

De procedure voor parameterwijziging wordt automatisch afgesloten.

Om OFF "Hoorbare signalering uitgeschakeld" in te stellen maakt u gebruik van de
frontale aanraakbediening (snel aanraken): de frontale led licht 1 seconde op.

- Wanneer de frontale led dooft, wordt de procedure voor parameterwijziging
automatisch afgesloten.

In geval van "Hoorbare signalering uitgeschakeld" geeft de zoemer enkel het openen/
sluiten van de procedure voor "Parameterinstelling” en de activering van de functie
"Blokkering" aan.

Opmerking: In geval van bediening met duplicatormodules geeft de zoemer geen
enkel hoorbaar signaal af.

Afsluiten

Als er 30 seconden lang geen selectie wordt uitgevoerd, wordt de procedure voor
"Parameterwijziging" automatisch afgesloten (in dat geval worden de pas ingestelde
parameters opgeslagen). Het afsluiten van de procedure door time-out wordt gemeld met
een lange "biep".

Functie blokkering

Om het frontale afdekplaatje te kunnen reinigen zonder de lichtbelasting telkens te
activeren bestaat de mogelijkheid om de werking van de Touch-component tijdelijk
te blokkeren door de gevoelige zone lang aan te raken (tenminste 10 seconden). De
activering van de blokkering wordt aangegeven met een hoorbare signalering (5
biepen). De blokkering duurt 20 seconden en tijdens die tijd knippert de frontale led. De
beéindiging van de blokkering en het herstel van de gewone werking wordt aangegeven
met een hoorbare signalering (5 biepen).

Opmerking: Telkens als het afdekplaatje wordt aangebracht op de Touch-module, voert
het apparaat ongeveer 30 seconden lang de procedure van automatische kalibrering uit.
Daarna is de module klaar voor gebruik.

@ LED varsellys
(@)  Falsomt touch-omrade
@ Programmeringsknapp

For & aktivere eller deaktivere (ON / OFF) belastningen, skal du raskt bergre platens
overflate (det folsomme touch-omradet) (2). For & regulere lysstyrken, ma du trykke
lenger pd det folsomme omradet @ Nar man har nadd "maks." eller "min."
lysstyrke, ma man slippe og trykke pa den folsomme omradet igjen for man kan
gjere en ny regulering. All tenning og slukking av belastningen kan ogsé utfgres med
duplekserenheten GW10909 eller med normalt &pne trykknapper.

PROGRAMMERING

POLSKI

(@ Dioda LED
@ Powierzchnie dotykowe
@ Przyciski do programowania

Aby aktywowaé lub dezaktywowac (wiaczy¢ / wytaczyc) odbiornik, nalezy krétko
dotknac lub delikatnie przesunaé palcem po powierzchni (dotykowej) @ plytki. Aby
wyregulowac intensywno$¢ Swiatta, nalezy nacisna¢ powierzchnig dotykowa @ i
przytrzymac przez kilka sekund. Po osiagnieciu ,maksymalnego” lub ,minimalnego”
natezenia $wiatta, aby kontynuowac regulacjg, nalezy pusci¢ i ponownie dotkng¢
powierzchnig dotykowa. Wszystkie operacje wigczania lub wytgczania odbiornika
mozliwe sg rowniez z wykorzystaniem modufu duplikatora GW10909 lub za pomoca
przyciskéw normalnie otwartych.

PROGRAMOWANIE

Parametr ON OFF
1. \ pod$wietlenie lokalizacyjne (*) wiaczone wytaczone
2. ‘ sygnat dzwiekowy wiaczone wylgczone

(*) Niebieska dioda LED z dwoma intensywno$ciami $wiecenia:
- niska intensywnos¢ = podswietlenie lokalizacyjne
- wysoka intensywnos$¢ = odebrano polecenie

Aby wejs¢ w tryb konfiguracji:

Nacisna¢ przycisk programowania (z boku) przez co najmniej 4 sekundy (na przyktad za
pomoca koricowki dugopisu).

UWAGA: po akiywacji procedury wszystkie parametry sg automatycznie ustawiane jako
wigczone (ON).

1. parametr PODSWIETLENIE LOKALIZACYJNE

Wejscie do konfiguracji parametru 1. jest sygnalizowane pojedynczym sygnatem —

dzwigkowym (1 pikniecie) i $wietinym (1 migniecie) — powtarzanym cyklicznie co 2

sekundy.

Aby potwierdzi¢ wigczenie (ON) - ,PodSwietlenie lokalizacyjne wigczone” - (dioda

LED caty czas $wieci z niskim natezeniem), nacisna¢ przycisk z boku. Nastepnie

urzadzenie automatycznie przejdzie do kolejnego parametru.

- Aby wylaczy¢ (OFF) - ,Podswietlenie lokalizacyjne wytaczone” - nacisnac przedni
panel dotykowy (krétkie dotkniecie): przednia dioda LED wigczy sig na 1 sekunde.

- Gdy przednia dioda LED zgasnie, urzadzenie automatycznie przejdzie do konfiguracji

kolejnego parametru.

Gdy ,Podswietlenie lokalizacyjne jest wylaczone” dioda LED $wieci sig tylko po

odebraniu polecenia lub po aktywowaniu funkcji ,zawieszenia dziatania”.

N

. parametr SYGNALIZACJA DZWIEKOWA
Wejécie do konfiguracji parametru 2. jest sygnalizowane podwéjnym sygnatem —
dzwigkowym (2 pikniecia) i $wietinym (2 migniecia) — powtarzanym cyklicznie co 3
sekundy.
Aby potwierdzi¢ wiaczenie (ON) ,Sygnalizacja dZwigkowa wiaczona” (brzgczyk
emituje dzwigk po kazdym odebranym poleceniu), nacisnac przycisk z boku.
Urzadzenie automatycznie wyjdzie z procedury konfiguracji.

- Aby wylaczy¢ (OFF) parametr - ,Sygnalizacja dzwigkowa wytaczona”, nacisna¢
przedni panel dotykowy (krétkie dotkniecie); przednia dioda LED wiaczy sie na 1
sekunde.

- Urzadzenie automatycznie wyjdzie z procedury konfiguracji po zgasnieciu przedniej
diody LED.

- Gdy parametr jest wylaczony - ,Sygnalizacja dZwigkowa wytgczona” - brzeczyk

emituje dzwigk tylko przy wechodzeniu/wychodzeniu z trybu konfiguracji oraz

aktywowaniu funkcji ,zawieszenia dziatania”

Uwaga: W przypadku sterowania za pomoca modutéw duplikujacych, brzeczyk nie

bedzie emitowat sygnatu dzwigkowego.

Wychodzenie

Jezeli w ciagu 30 sekund uzytkownik nie wprowadzi zadnych zmian, urzadzenie
automatycznie wyjdzie z trybu konfiguracji (w tym przypadku wykonane do tego czasu
ustawienia zostana zapisane). Wyjscie z trybu konfiguracji wskutek uptynigcia czasu jest
sygnalizowane dfugim , piknieciem”.

Funkcja zawieszenia dziatania

Funkcje tymczasowego zawieszenia dziatania, ktéra umozliwia wyczyszczenie phytki
czotowej urzadzenia bez ciagtego aktywowania odbiornika, mozna wiaczy¢ poprzez
nacisniecie powierzchni dotykowej i przytrzymanie przez co najmniej 10 sekund. Sygnat
dzwiekowy (5 pikniec) sygnalizuje aktywacje funkcji zawieszenia dziatania. Dziafanie jest
zawieszone na 20 sekund, w ktérym to czasie przednia dioda LED miga. Wyjscie z trybu
zawieszenia i powrdt do trybu normalnego sygnalizowany jest sygnatem dzwigkowym (5
piknieg).

Uwaga: Po kazdym podtaczeniu plytki do modutu dotykowego rozpoczyna sie procedura
automatycznej kalibracji trwajgca okoto 30 sekund, po czym modut jest gotowy do uzycia.

PORTUGUES

(@) LED de sinalizagdo
(@) Area sensivel ao toque
@ Botéo de programagdo

Para ativar ou desativar (ON/OFF) a carga, toque rapidamente a superficie (drea
sensivel ao toque) @ da placa. Para regular a intensidade luminosa, exerca uma
presséo prolongada na érea sensivel @ Quando se atinge o nivel de luminosidade
"maximo" ou "minimo", a fim de prosseguir com uma nova regulacéo é necessario
liberar e, de seguida, premir novamente a area sensivel. Todas as operacdes de ligar
e desligar a carga também s@o possiveis utilizando o modulo duplicador de comando
GW10909 ou por botbes normalmente abertos.

PROGRAMAGAO

Parametro ON OFF
1° ‘ localizacdo (*) Habilitada desabilitada
2° \ sinalizagéo sonora Habilitada desabilitada

(*) LED frontal azul de intensidade luminosa dupla:
- ténue = localizacdo
- intensa = comando recebido

Para ter acesso ao Procedimento de Modificacdo dos Parametros:

Prima o botéo de programacao (posicao lateral), por pelo menos 4 segundos (utilize, por
exemplo, a ponta de uma caneta).

ATENGAQ: para a ativagdo do Procedimento, todos os ParAmetros sdo configurados
automaticamente ON.

1° parametro LOCALIZAGAO

0 acesso a configuragdo do 1° pardmetro é indicado por uma Unica sinalizacéo,

sonora (1 beep) e luminosa (1 lampejo), que se repete ciclicamente a cada 2

segundos.

- Para confirmar ON "Localizagao Habilitada" (LED sempre aceso com intensidade

ténue), prima o botdo lateral. Passa automaticamente para o proximo pardmetro.

Para configurar OFF "Localizagdo Desabilitada", opere no comando touch frontal

(toque répido): acende o LED frontal por 1 segundo.

Automaticamente apos o LED frontal apagar passa para o proximo parametro.

- Com "Localizagdo Desabilitada" o LED acende apenas para indicar um comando
recebido ou a funcdo "Inibico" ativada

2° parametro SINALIZAGAO SONORA

0 acesso a configuragao do 2° parametro € indicado por uma sinalizagdo dupla, sonora
(2 beep) e luminosa (2 lampejos), que se repete ciclicamente a cada 3 segundos.
Para confirmar ON "Sinalizagdo Actstica Habilitada" (0 buzzer sinaliza cada comando
recebido), prima o botao lateral.

Sai automaticamente do procedimento de modificacdo dos pardmetros.

Para configurar OFF "Sinalizagdo Acustica Desabilitada", opere no comando touch
frontal (foque rpido), acende o LED frontal por 1 segundo.

Automaticamente apds apagar o LED frontal sai do procedimento de modificagéo dos
pardmetros.

Com "Sinalizacao Acustica Desabilitada" o buzzer sinaliza apenas a entrada/saida do
procedimento de "Configuracdo dos parametros” e a funcdo "Inibicao" ativada.

Nota: Em caso de comando dos mddulos duplicadores o buzzer ndo emite qualquer
sinal sonoro.

Saida

Se ndo realizar qualquer selecdo durante 30 segundos, sai automaticamente do
procedimento de “Modificagdo dos pardmetros” (neste caso, sdo guardados os
parametros recém configurados). A saida do procedimento para time-out € sinalizada
por um "beep" prolongado.

Funcao inibicao

Para permitir a limpeza da placa frontal sem ativacdes continuas da carga luminosa, é
possivel inibir temporariamente o funcionamento do dispositivo Touch com um toque
prolongado (pelo menos 10 segundos) em correspondéncia da drea sensivel. A ativacdo
do estado de inibicdo é evidenciada por uma sinalizacdo sonora (5 beep). O estado de
inibicdo permanece por 20 segundos, durante os quais o LED frontal pisca. A saida
do estado de inibicao, e o retorno ao funcionamento normal, & evidenciado por uma
sinalizacao sonora (5 beep).

Nota: Sempre que a placa é aplicada ao médulo Touch, o dispositivo entra em um
procedimento de auto-calibracdo de cerca de 30 segundos ao término do qual o médulo
esta pronto para o uso

ROMANA

@ LED de semnalizare
@ Zona tactila
@ Butoane de programare

Pentru a activa sau dezactiva (PORNIRE/OPRIRE) sarcina, atingeti rapid sau glisati usor cu
degetul suprafata (zona tactild) @ aplacii. Pentru a regla intensitatea luminoasd, apasati
zona tactild @ timp de cateva secunde. Dacd, atunci cand se atinge nivelul ,maxim"
sau ,minim” al intensitatii luminoase, doriti sd continuati cu un nou reglaj, eliberati si apoi
apasati din nou zona tactild. Toate operatiile pentru activarea sau dezactivarea sarcinii

F ON OFF sunt de
1. ‘ lokalisering (*) aktivert deaktivert
2. \ lydvarsel aktivert deaktivert

(*) Blatt LED-lys foran, dobbel lysstyrke:
- svakt = lokalisering
- sterkt = kommando mottatt

For 4 fa tilgang til prosedyren for endring av parameterne:

Trykk pa programmeringsknappen (pa siden) i min. 4 sekunder (bruk for eksempel
spissen pa en penn)

ADVARSEL! Nar prosedyren aktiveres blir alle parameterne automatisk innstilt til ON

-

. parameter LOKALISERING
Tilgangen til innstilling av den forste parameteren vises av ett enkelt varselsignal:
med lyd (ett pip) og med lys (et blink), som gjentas syklisk annethvert sekund.
- For & bekrefte ON "Lokalisering aktivert" (LED-lampen lyser fast med svak styrke),
mé du trykke pé knappen pa siden. Man kommer automatisk til neste parameter.
For & innstille OFF "Lokalisering deaktivert", bruker du touch-kommandoen foran
(rask beraring): LED-lampen foran tennes og lyser i 1 sekund.
- Nar LED-lampen foran er slukket, kommer man automatisk til neste parameter.
| "Deaktivert lokalisering" tennes LED-lampen bare for & vise at en kommando har
blitt mottatt eller at "sperre"-funksjonen er aktivert.

I

parameter LYDVARSEL
Tilgangen til innstilling av den andre parameteren vises av et dobbelt varselsignal: med
lyd (to pip) og med lys (to blink), som gjentas syklisk hvert tredje sekund.
- For & bekrefte ON "Lydvarsel aktivert" (summeren varsler hver kommando som
mottas), trykker du pa knappen pé siden.
Prosedyren for endring av parameterne avsluttes automatisk.
- For a innstille OFF "Lydvarsel deaktivert", bruker du touch-kommandoen foran (rask
bergring). LED-lampen foran tennes og lyser i 1 sekund.
Nar LED-lampen foran er slukket, avsluttes prosedyren for endring av parameterne
automatisk.
- | "Lydvarsel deaktivert" varsler summeren bare nar man gar inn eller ut av prosedyren
for "parameterinnstilling" og at "sperre"-funksjonen er aktivert.
NB! Hvis kommandoen kommer fra dupleksermodulene, vil man ikke here noen
lydsignal fra summeren.

Avslutning

Hvis man ikke gjer noen valg i lapet av 30 sekunder, avsluttes prosedyren for “"endring av
parameterne" automatisk (i sa fall lagres dataene du nettopp har lagt inn). Nar prosedyren
avsluttes pa grunn av tidsavbrudd, varsles dette med et langt pipesignal.

Sperrefunksjon

For & forenkle rengjering av frontplaten uten stadig & aktivere lysbelastningen, er det
mulig & hindre midlertidig touchfunksjonen med et langt trykk (min. 10 sekunder) pa det
folsomme omradet. Nar sperrefunksjonen er aktivert, vil man here et lydsignal (5 pip).
Sperrefunksjonen varer i 20 sekunder og LED-lampen foran vil blinke hele denne tiden.
Nar sperrefunksjonen er avsluttet og normal funksjon er gjenopprettet, vil man here et
lydsignal (5 pip).

NB! Hver gang platen blir satt pa touch-modulen, starter enheten en selvkalibreringsprosess
som varer ca. 30 sekunder. Nar denne er avsluttet vil modulen vaere Klar for bruk.

posibile prin utilizarea modulului GW10909 al dispozitivului de copiere
a comenzii sau prin utilizarea butoanelor pentru deschidere normald.

PROGRAMARE

Parametru PORNIT OPRIT
Lat° \ localizare () activat dezactivat
La2° semnal acustic activat dezactivat

(*) LED frontal albastru dublu pentru intensitatea luminoasa:
- intensitate luminoasé scdzuta = localizare
- intensitate luminoasa ridicatd = comandd receptionata

Pentru accesarea procedurii de modificare a parametrilor:

Apasati butonul de programare (pozitie laterald) timp de cel putin 4 secunde (de exemplu,
utilizand varful unui pix).

ATENTIE: cand procedura este activatd, toti parametrii sunt activati automat

LOCALIZAREA primului parametru

- Accesul la setarea primului parametru este indicatd de un singur semnal - acustic
(1 bip) si luminos (1 clipire) - care se repetd ciclic la fiecare 2 secunde.

- Pentru a confirma PORNIREA prin ,Localizare activatd” (LED-ul este ntotdeauna

aprins cu intensitate luminoasa scazutd), apasati butonul lateral. Apoi se continud

automat cu urmatorul parametru.

Pentru a seta pe OPRIT prin ,Localizare dezactivata”, apdsati elementul tactil de

comanda frontal (atingere rapida): LED-ul frontal se va aprinde timp de 1 secunda.

Dupé stingerea LED-ului frontal, sistemul trece automat la urmatorul parametru.

- Cu,Localizare dezactivatd”, LED-ul se aprinde numai pentru a indica receptionarea
comenzii sau activarea functiei JIntrerupere”.

SEMNALIZAREA ACUSTICA a celui de-al 2-lea parametru

- Accesul la setarea celui de-al 2-lea parametru este indicatd de un semnal dublu -
acustic (2 bipuri) si luminos (2 clipiri) - care se repeta ciclic la fiecare 3 secunde.

- Pentru a confirma PORNIREA prin ,Semnalizare acusticd activata” (semnalizatorul

sonor se activeaza la fiecare comanda primitd), apdsati butonul lateral.

Veti pardsi automat procedura de modificare a parametrilor.

Pentru a seta pe OPRIT prin ,Semnalizare acustica dezactivata”, apasati elementul

tactil de comandd frontal (atingere rapidd); LED-ul frontal se aprinde timp de 1

secundd

- Veti pdrasi automat procedura de modificare a parametrilor dupd stingerea LED-ului
frontal.

- Cu ,Semnalizare acustica dezactivata”, semnalizatorul sonor se activeaza numai cand
procedura de modificare a parametrilor este accesaté/parasits, iar functia ,intrerupere”
este activatd.

Nota: in cazul unei comenzi de la modulele dispozitivelor de copiere, avertizorul sonor
nu va emite niciun semnal acustic.

lesire

Dacd nu este efectuatd nicio selectie timp de 30 de secunde, veti pardsi automat
procedura ,Modificare parametri” (in acest caz, parametrii setati vor fi salvati).
Parasirea procedurii datoratd expirdrii perioadei de timp alocate este semnalizata
printr-un ,bip” lung

Functia de intrerupere

T scopul curatarii plicii frontale fAra activarea continué a sarcinii de intensitate luminoasa,
dispozitivul tactil poate fi intrerupt temporar prin apdsarea pe zona tactild timp de cel putin
10 secunde. Un semnal acustic (5 bipuri) va indica faptul ca starea de intrerupere a fost
activatd. Starea de ntrerupere dureaza 20 de secunde, timp in care LED-urile frontale
clipesc. Incetarea stirii de intrerupere si revenirea la modul normal de functionare sunt
indicate prin emiterea unui semnal acustic (5 bipuri).

Nota: De fiecare datd cand este aplicatd o placd pe modulul tactil, dispozitivul incepe o
procedurd de autocalibrare care dureazd aproximativ 30 de secunde, dupd care modulul
este gata de utilizare.

PYCCKUIA

@ CBETOANOAHbIA MHAVKATOP
@ YysCTBUTENbHAS 00/1aCTb
@ KHonka nporpammupoBaHus

Yro6bl BKMKYMTL wnn BbikntouuTs (BKJT. / BbIKIL) Harpysky, npukocHUTECh Ha
KOPOTKOE BpEMSst K MOBEPXHOCTM @ (4yBCTBUTENBHOA 06MAcTM) naHenu. YToGbl
OTPErynpoBaTb APKOCTb, MPUKOCHUTECH HA ANMTENbHOE BPEMS K YyBCTBUTENbHON
obnactn @ Ecnm 6bin JOCTUMHYT “MaKCManbHbIin” N “MUHIMANbHbIA" YPOBEHD
APKOCTW, TO ANS MPOJOIDKEHNS PErynvpoBKIA HEOGXOAMMO OTMYCTAT W CHOBA
KOCHYTbCS YyBCTBUTENbHOM 06n1acTi. Bee onepauuy BKIIOHEHM U BLIKIIOHEHNR
Harpy3kin TakKe BO3MOXHbI C WCTIONIb30BAHWEM MOZYNS MOBTOPUTENS KOMaHZ
GW10909 nnu HopManbHO OTKPbITbIX KHOMOK.

NPOrPAMMMWPOBAHUE

p ON OFF
1-n noacseTka (*) BK/TI04EHA BbIKNOYEHA
2-n 3BYKOBas CurHanuaaums BKJIIO4EHA BbIKNtOYeHa

(*) ®poHTaNbHbIN CBETOAMOA C IBYMS YPOBHAMMN SIPKOCTH:
- cnlabas = noiceeTka
- CbHas = nony4veHa KomaHga

Jins poctyna K pe pepakT p TPOB

HaXXMUTE KHOMKY MporpamMmmpoBanms (COOKY) U yaepxuBaiiTe ee He MeHee 4 CekyHZ
(MCnONb3yWTe, HANPUMEP, KOHUMK PyuKiA).

BHWMAHWE: Tpn 3anycke npouemypbl A9 BCEX MapameTpoB aBTOMATUYECKV
ycTaHaBnuBaeTes aHaqenme ON.

1-it napamertp: MNOACBETKA

- JlocTyn K pefakTvpoBatmio 1-ro napameTpa ykasbiBaeTcs OAHUM 3ByKOBbIM (1
TY/OK) ¥ CBETOBbIM (1 MUraHye) CUrHasnomM, LMKIMYECKM NOBTOPSIOLMMCS KaXable
2 CeKyHbl.

- Yro6bl noatBepanTb 3Hadenme ON “MogcseTka BKMoveHa” (CBETOAMOL rOpuUT
MOCTOAHHO Ha Maoii APKOCTM), HXXMUTE GOKOBYIO KHOMKY. [py 3TOM Npon3oipeT
aBTOMATU4ECKWIA NEPEXOZ, K CRIeayIoLLemy napameTpy.

- Yro6bl ycTaHoBUTL 3HaueHwe OFF “TlofcBeTKa BblkntoyeHa”, nojaiTe KomaHay
nyTeM KacaHus NMLEBON CEHCOPHOV NaHenu (KOpoTKoe KacaHue): (hpoHTanbHbIN
CBETOAVOZ, 3aropuTcs Ha 1 CeKyHzy.

- Mepexog K cnedylowlemy napameTpy NPOMCXOAWT —aBTOMATUYecku nocne
BIK/TI04EHINS (DPOHTANBHOTO CBETOAMO/A.

- Mpu yctaHoBneHHOM onum “MofcBeTKa BbIK/iOYeHa” CBETOAMOM 3aropaeTcs
TONMbKO ANt MHAMKAUMW MOCTYMEHUS KOMaHbl N BBOAA B AeVCTBHE (DYHKLN
“Bnokuposka”.

2-it napamertp: 3BYKOBASI CUTHANU3ALUSA

- JlocTyn K peAakTMpOBaHMIo 2-r0 NapameTpa yKasblBaeTCs ABOVHbIM 3BYKOBbIM (2
ry/Ka) v CBETOBbIM (2 MUraHyst) CUrHasnoM, LMKIMYECKM NOBTOPSIOLMMCS KaXable
3 CeKyHAb!.

- Yro6bl noaTBEPANTL 3HayeHre ON “3BykoBas curHanuaauns BkYeHa” (3ymmep
MOJIAET CUTHAN O KaXK[0i MOCTyNatoLLeit KoMaHzg), HXXMUTE GOKOBYIO KHOMKY.
locne 9TOr0  MpoLEAypa  PeJakTpoBaHWs  NapameTpoB  aBTOMATUAYECKM
3aBeplUaetcs.

- Y106l ycTAHOBUTH 3HAYeHWe OFF “3BykoBasi cUrHan13aums Boikio4eHa”, nofaiTe
KOMaHly MyTem KacaHus NMLEBOI CEHCOPHOI MaHenn (KOPOTKOE KacaHue):
(DPOHTANbHBIA CBETOANOZ, 3aropuTCs Ha 1 CexyHay.

- Mocne BbIKMIOYEHMA (POHTANbHOMO CBETOAMOAA NMPOLeAypa PeAaKTMpOBaHNA
1apamMeTPOB aBTOMATU4ECKI 3aBEPLLAETCS.

- Tlpn pelicTBylowein onuun  “3BYKOBas CUrHANM3ALNA BbIKIIOYEHA”, 3ymMmep
CUTHANN3MPYeT TOMbKO BXOZ/BLIXOA U3 NpoLe/ypbl “PefakTupoBaHie napamMeTpos”
11 BBOJA, B AieAicTBIE (hyHKUMN “Briokmposka”.

Mpumeyanue: Mpy NOCTYNNEHN KOMaHA OT MOZy”el NoBTOPUTENeN 3yMmep He
1Of1aeT 3BYKOBBIX CUTHAMOB.

Bbixop

Ecnm B TeyeHwe 30 cekyHn He OyneT cAaenaHo Kakoro-nu6o BbiGopa, mpouedypa
“PefiaKTupoBaH/e  MapameTpo”  aBTOMATWYECKM 3aBepluaeTcs (B 3TOM  Crydae
COXPHAIOTCA MOCNIEAHVE YCTAHOBNEHHbIE MapameTpbi). Bbixof M3 nmpoLiefypsl nocne
MPEBbILIEHNS YCTAHOBNEHHOTO BREMEHIN OXIWIAHVS CUTHANMVDYETCS AMTENBHBIM MYAKOM.

DyHKUMA GNOKMPOBKN

[Ins BOSMOXHOCTM YUCTKM NIMLEBOIA NaHeNV 6e3 HeMpepbIBHOro CpabaTbIBaHIS CBETOBOMO
npuBopa CEHCOPHYIO KHOMKY MOXHO BPEMEHHO 3a6NOKVPOBATL A/IATENbHBIM KacaHyem
(He meree 10 CekyHa) YyBCTBUTENBHON 061acTi. BKt0YeHMe 6OKMPOBKIA YKa3bIBaeTCs
3BYKOBbIM CUTHANOM (5 ry/KoB). BoKVpOBKa AeNCTBYeET B TeyeHue 20 CekyHA, B TeveHne
KOTOPbIX (DPOHTaNbHbIA CBETOAMOZ, MUFET. BbIXOZ, M3 COCTOAHIA GNIOKVPOBKY ¥ BO3BpAT
K HOpMasIbHO paboTe YKasblBaeTCs 3BYKOBBIM CUTHANOM (5 MYAiKOB).

Mpumeyanue: ocne Ko YCTAHOBKW NWLIEBOI NAHENN Ha CEHCOPHbIA MOAyNb
YCTPOVCTBO 3anyCKAET MPOLEAYPY CaMOKaNMGPOBKY NMTENBHOCTbIO MPUMEPHO 30 CeK.
locne vcTeyeHns JaHHOr0 BPeMeH! YCTPOVCTBO OTOBO K VICMONb30BAHMIO.

SLOVENSKY

@ Signalizatné LED
(@) Citliva dotykova plocha
@ Programovacie tlacidla

Na aktivovanie alebo deaktivovanie (ZAP/VYP) viozenych funkeii sa rychlo dotknite
alebo zfahka prejdite po povrchu (po citlivej dotykovej ploche) @ dosticky. Ak
chcete upravit intenzitu osvetlenia, niekolko sekind tlacte na citlivd plochu @ Ked
dosiahnete maximalnu alebo miniméinu Uroven osvetlenia, a chcete pokracovat s
nowym nastavenim, uvolnite a potom znova stlacte citlivi plochu. VSetky operédcie na
zapnutie alebo vypnutie viozenej funkcie si mozné aj pomocou modulu duplikitora
ovlddania GW10909 alebo s pomocou normalne otvorenych tlacidiel.

PROGRAMOVANIE

F ZAP VYP
1. \ lokalizacia (*) aktivovana deaktivovana
2. ‘ zvukovy signal aktivovany deaktivovany

(*) Dvojita predna LED pre intenzitu svetla:
- tlmend = lokalizécia
- jasna = prikaz prijaty

Pristup k tiprave parametrov:

Stlacte programovacie tlacidlo (boéna poloha) aspori na 4 sekundy (napriklad Spickou pera).
UPOZORNENIE: ked je postup aktivovany, vSetky parametre su automaticky nastavené
na ZAPNUTE.

1. parameter LOKALIZACIA

- Pristup k nastaveniu 1. parametra potvrdzuje jednoduchy signdl — zvukovy (1
pipnutie) a svetelny (1 bliknutie), ktory sa opakuje cyklicky kazdé 2 sekundy.

- Na potvrdenie ZAPNUTIA ,Lokalizacia aktivovana“ (LED svieti vZdy timene) stlacte

tlacidlo na boku. Potom automaticky nasleduje dalsi parameter.

Na nastavenie VYPNUTIA ,Lokalizécia deaktivovand“ stlacte predné dotykové

ovladanie (rychly dotyk): predna LED sa zapne na 1 sekundu.

Ked'sa predna LED vypne, automaticky prejde na dalsi parameter.

- Kedje ,Lokalizdcia deaktivovand*, LED sa zapne, iba aby signalizovala, Ze prikaz je
prijaty alebo Ze je aktivovand funkcia ,blokovanie*.

N

. parameter ZVUKOVY SIGNAL
Pristup k nastaveniu 2. parametra potvrdzuje dvojity signdl — zvukovy (2 pipnutia) a
svetelny (2 bliknutia), ktory sa opakuje cyklicky kazdé 3 sekundy.
Na potvrdenie ZAPNUTIA , Zvukovy signdl aktivovany* (bzuciak signalizuje kazdy prijaty
prikaz) stlacte tlacidlo na boku.
Automaticky opustite postup nastavovania parametra.
Na nastavenie VYPNUTIA ,Zvukovy signdl deaktivovany* stlacte predné dotykové
ovladanie (rychly dotyk): prednd LED sa zapne na 1 sekundu.
Ked predna LED kontrolka zhasne, automaticky ukoncite postup Upravy parametra.
- Kedje ,Zvukovy signél deaktivovany“, bzuciak signalizuje, iba ked zacinate /ukoncujete
postup Upravy parametra, a Ze funkcia ,blokovanie* je aktivovand.
Poznamka: V pripade ovladania z modulov duplikdtora bzuciak nevydava zvukovy
signal.

Vystup

Ak 30 sekdnd ni¢ nezvolite, automaticky opustite postup Upravy parametra (v tom pripade
budd uloZené parametre, ktoré boli prave nastavené). Ukoncenie postupu z dévodu
vypréania ¢asu signalizuje dihé ,pipnutie”.

Funkcia blokovania

Ak chcete prednt dosticku vyCistit a neaktivovat pritom dookola vystupny kontakt,
dotykové zariadenie mozno docasne zablokovat stlacenim citlivej plochy aspoii na 10
sekund. Zvukovy signdl (5 pipnuti) ozndmi, Ze bolo aktivované blokovanie. Stav blokovania
trvé 20 sekund, pocas ktorych prednd LED blikd. UkonCenie stavu blokovania a navrat do
normalnej ¢innosti oznamuje zvukovy signal (5 pipnuti).

Poznamka: Zakazdym, ked je k dotykovému modulu prilozend dosticka, zariadenie
spusti proces samokalibrécie, ktory trvé cca 30 sekund, a potom je modul pripraveny
na pouzivanie.

SLOVENSCINA

(D) LED sijalka za signalizacijo
@ Obmocje, obCutljivo na dotik
@ Gumbi za programiranje

Za vklop ali izklop (ON/OFF) bremena se za trenutek dotaknite ali rahlo podrsajte povrsino
(obmocje, obutljivo na dotik) @ na plo$cici. Za nastavitev jakosti osvetlitve pritisnite
obcutljivo obmocje @ za nekaj sekund. Ko dosezete "najnizjo" ali "najvisjo" raven
osvetlitve, sprostite in ponovno pritisnite obcutljivo obmocje, da lahko nadaljujete z novo
nastavitvijo. Vse operacije za vklop ali izklop bremena so mozne tudi z uporabo modula
podvojevainika krmilnih ukazov GW10909 ali z uporabo obiajno odprtih gumbov.

Izhod

Ce v 30 sekundah ne opravite nobene izbire, boste samodejno zapustili postopek za
spreminjanje parametrov (v tem primeru se bodo parametri, ki ste jih pravkar spremenili,
shranili). Izhod iz postopka zaradi prekoracitve ¢asovne omejitve ponazarja podaljSan
2vocni signal "bip".

Funkcija onemogocitve

Za CisCenje sprednje ploSCe brez nenehnega vklapljanja osvetlitve lahko zatasno
onemogocite napravo na dotik tako, da pritisnete obcutljivo obmocje za vsaj 10 sekund.
Zvocni signal (5-krat bip) bo sporoCil, da je onemogoCitev vklopliena. Onemogocitev traja
20 sekund in v tem ¢asu utripa sprednja LED sijalka. Na izklop onemogo€itve in povratek
v normalno stanje delovanja opozori zvoéni signal (5-krat bip).

Opomba: Ob vsaki namestitvi plosice na modul na dotik zatne naprava postopek
samodejnega umerjanja, ki traja priblizno 30 sekund. Po tem ¢asu je naprava pripravijena
za uporabo.

@ Kontrollampor
@ Berdringskénsligt omréade
@ Programmeringsknapp

For att aktivera eller avaktivera (ON / OFF) belastningen ska man peka pa (eller vidrora)
ytan snabbt (berbringskansligt omréde) @ pa plattan. For att justera ljusstyrkan
trycker man langvarigt pa det berdringskansliga omradet @ Nar "maximal" eller
"minimal" ljusstyrka uppnas &r det nodvandigt att slappa det berdringskansliga
omrédet och sedan peka igen for att kunna utfora en ny justering. Alla forfaranden
for att aktivera och avaktivera belastningen kan &ven géras med multiplikatormodulen
GW10909 eller med normalt dppna knappar.

PROGRAMMERING

I ON OFF
1 \ lokalisering (*) aktiverad avaktiverad
2 ‘ ljudsignal aktiverad avaktiverad

(*) Bla lysdiod fram dubbel ljusstyrka:
- svag = lokalisering
- stark = kommandot mottaget

For att komma till parametrarnas éndringslage:

Tryck pa programmeringsknappen (pa sidan) i minst 4 sekunder (anvand till exempel
en pennspets).

OBSERVERA: Nér l4get aktiveras stalls alla parametrar automatiskt in pa ON.

Parameter 1 LOKALISERING

- Atkomst till instéliningen av parameter 1 anges av en enda ljudsignal (1 pipljud) och
ljussignal (1 blinkning) som upprepas cyklisk varannan sekund.

- For att bekrafta ON "Aktiverad lokalisering" (lysdiod med fast ljus och svag styrka),
tryck pé sidoknappen. Man gér automatiskt over till nasta parameter.

- Foratt stéllain OFF "Avaktiverad lokalisering", peka pa det framre bertringsomradet
(kortvarig bertring). Den frdmre lysdioden tands i 1 sekund.

- Nar den framre lysdioden slacks gar man automatiskt Gver till nésta parameter.

- Med "Avaktiverad lokalisering" tdnds lysdioden bara for att ange ett mottaget
kommando eller att funktionen "Forbikoppling" &r aktiv.

Parameter 2 LJUDSIGNAL

- Atkomst till instéliningen av parameter 2 anges av en dubbel ljudsignal (2 pipljud)

och ljussignal (2 blinkningar) som upprepas cykliskt var 3:e sekund.

For att bekrafta ON "Aktiverad ljudsignal" (summern signalerar varje mottaget

kommando), tryck pa sidoknappen.

Man l&mnar automatiskt &ndringsldget for parametrarna.

- For att stélla in OFF "Avaktiverad ljudsignal”, peka pa det frémre bertringsomradet
(kortvarig bertring). Den framre lysdioden tands i 1 sekund.

- Nér den framre lysdioden slacks lamnar man automatiskt andringslaget for

parametrarna.

Med "Avaktiverad ljudsignal" signalerar summern bara n&r man éppnar/ldmnar

ldget "Instéllning av parametrar" eller att funktionen "Forbikoppling" &r akiv.

0bs! Vid kommando fran multiplikatormodulerna avger inte summern nagon ljudsignal.

Utgéng

0Om inget val gors p& 30 sekunder [Amnar man Iaget "Andring av parametrar" automatiskt
(i sé fall sparas de just instéllda parametrarna). Nér laget lamnas pa grund av utgangen
tid avges ett langvarigt "pipljud".

Forbikopplingsfunktion

For att tillata att man rengor den frémre plattan utan att ljusets belastning aktiveras hela
tiden kan man tillfalligt forbikoppla berdringsenhetens funktion genom att trycka langvarigt
(minst 10 sekunder) i hojd med det berdringskénsliga omradet. Nar forbikopplingen
aktiveras avges en ljudsignal (5 pipljud). Forbikopplingen varar i 20 sekunder och under
denna tid blinkar lysdioden. Nar forbikopplingen avaktiveras och normal funktion aterstélls
avges en ljudsignal (5 pipljud).

Obs! Varje gang som plattan ansluts till beréringsmodulen aktiverar enheten en
kalibreringsprocedur som varar i cirka 30 sekunder. Darefter & modulen redo for
anvandning.

@ Merkinantoled
@ Kosketukselle herkka alue
(®  Onhjeimointipainike

Kuormituksen aktivoimiseksi tai pois pééltd ottamiseksi (ON / OFF) kosketa (tai
hipaise) nopeasti laatan pintaa (kosketukselle herkkd alue) @ Valon intensiteetin
saatamiseksi, paina pitkdan herkkda aluetta @ Kun saavutetaan valaistustason
"minimi* tai "maksimi" uuden sd&don tekemiseksi on herkén alueen painaminen
lopetettava ja painettava uudelleen. Kaikki kuormituksen —kdynnistdmis- ja
sammutustoimenpiteet ovat mahdollisia kéyttdmdlld moduulia kahdennin késkya
GW10909 tai normaalisti auki olevilla painikkeilla.

OHJELMOINTI

Parametri PAALLA POIS
1. \ paikannus(*) kéytossa pois kaytosta
2. ‘ akustinen merkinanto kaytossa pois kéytostd

(*) Etuosan sinisen led valon tuplavoimakkuus:
- pehmeé= paikannus
- voimakas= kdasky vastaanotettu

Parametrien muuttamiseksi:

Paina ohjelmointipainiketta (sivuasento) ainakin 4 sekunnin ajan (kéytéd esim. kynén
kérked).

HUOMIO: kun proseduuri aktivoidaan kaikki parametrit asetetaan automaattisesti tilaan ON.

-

. parametri PAIKANNUS
1. parametrin asetus osoitetaan yhdelld merkinannolla, akustinen (1 piippaus) ja
valolla (valo vilkkuu 1 kerran), joka toistuu syklisesti 2 sekunnin vélein.
"Paikannus kaytossa" ON-tilan varmistamiseksi (led palaa jatkuvasti pehmedlld
voimakkuudella), paina sivupainiketta. Seuraavaan parametriin siirtyminen tapahtuu
automaattisesti.

- "Paikannus pois kaytostd" OFF-tilan asettamiseksi, kaytd edessd olevaa
kosketusohjainta (pikainen kosketus): edessd oleva led syttyy palamaan 1 sekunnin
ajaksi.

- Etuosan ledin sammumisen jélkeen seuraavaan parametriin siirtyminen tapahtuu
automaattisesti.

- "Paikannus pois kdytostd" asetuksella led syttyy osoittamaan ainoastaan

vastaanotettua kdskyd tai etté toiminto "Esto" on paalla.

N

. parametri AKUSTINEN MERKINANTO
2. parametrin asetus osoitetaan kahdella merkinannolla, akustinen (2 piippausta) ja
valolla (valo vilkkuu 2 kertaa), joka toistuu syklisesti 3 sekunnin vélein.
"Akustinen merkinanto p&dlla" ON-tilan vahvistamiseksi (summeri ilmoittaa jokaisen
vastaanotetun késkyn), paina sivupainiketta.
Parametrien muutosproseduurista poistuminen tapahtuu automaattisesti.
Akustinen merkinanto pois paaltd" OFF-tilan vahvistamiseksi, kéytd edessd olevaa
kosketusohjainta (nopea kosketus), edessd oleva led syttyy sekunnin ajaksi.
Parametrien muutosproseduurista poistuminen tapahtuu automaattisesti etuosan ledin
sammumisen jdlkeen.
"Akustinen merkinanto pois paélta" -tilassa summeri iimoittaa ainoastaan parametrien
muutosproseduuriin tulon ja sieltd poistumisen ja ettd toiminto "esto" on p&élld.
Huomautus: Jos késky tulee kahdenninmoduuleista, summeri ei padstd akustista
merkinantodéntd.

Poistuminen
Jos mitdédn valintaa ei tehdd 30 sekunnin kuluessa, parametrien muutosproseduurista
poistuminen tapahtuu automaattisesti (tssd tapauksessa juuri asennetut parametrit
tallennetaan). Aikakatkaisun vuoksi proseduurista poistuminen ilmoitetaan pidennetylla
piippauksella.

Estotoiminto

Etulaatan  puhdistamisen mahdollistamiseksi ilman  poistumiskontaktin  jatkuvaa
aktivoitumista, ~ kosketuslaitteiston toiminto voidaan estdd véliaikaisesti pitkdlla
kosketuksella (ainakin 10 sekuntia) herkdn alueen kohdalla. Estotilan aktivointi osoitetaan
akustisella merkinannolla (5 piippausta). Estotila sdilyy 20 sekunnin ajan, jonka aikana
etuosan led vilkkuu. Estotilasta poistuminen ja paluu tavalliseen toimintaan osoitetaan
akustisella merkinannolla (5 piippausta).

Huomautus: Joka kerta kun kosketusmoduulin asetetaan laatta, laite menee
automaattiseen kalibrointitilaan, joka kestda noin 30 sekuntia ja jonka loputtua moduuli
on kéyttvalmis.

TURKCE

@ Sinyal veren LED
@ Duyarli dokunma alani
@ Programlama basma digmeleri

Yiki etkinlestirmek veya devre digi birakmak (ON / OFF) igin, levhanin yiizeyine (duyarli
dokunma alani) @ hizla dokunun veya hafifce elinizi striin. Aydinlatma siddetini
ayarlamak igin, duyarli alana @ birkac saniye boyunca bastirin. "Maksimum" veya
"minimum" aydinlatma diizeyine ulastiginizda, yeni bir ayarlamayla devam etmek icin;
duyarli alani birakin ve ardindan duyarl alana tekrar bastirnn. Y(ikiin agiimasina veya
kapatilmasina iliskin iglemlerin tima, GW10909 kontrol ¢ogaltict modli kullanilarak
veya normalde aglk basma diigmeler kullanilarak miimk{indr.

PROGRAMLAMA
PROGRAMIRANJE
Parametre AGIK KAPALI
P VKLOP IZKLOP 1. ‘ lokalizasyon (*) devrede devre digi
Prvi ‘ lokalizacija () vklopliena izklopljena 2. ‘ sesli sinyal devrede devre digi
Drugi \ zvocni signal vKloplien izkloplien

(*) Dvojna modra LED sijalka na sprednii strani za jakost osvetlitve:
- sveti rahlo = lokalizacija
- sveti mocno = sprejet ukaz

Za vstop v postopek za spreminjanje parametrov:

Pritisnite gumb za programiranje (ob strani) za vsaj 4 sekunde (uporabite na primer konico
svincnika).

POZOR: ko je postopek aktiviran, se vsi parametri samodejno nastavijo na "vkloplieno".

Prvi parameter LOKALIZACIJA

- Vstop v nastavitev prvega parametra ponazarja enojni signal - zvocni (1 bip) in
svetlobni (1 utrip) - ki se ciklino ponavlja vsaki 2 sekundi.

Za potrditev vklopa parametra “Lokalizacija vklopliena" (LED sijalka sveti
neprekinjeno z nizko jakostjo) pritisnite gumb ob strani. Nato bo sistem samodejno
preklopil na naslednji parameter.

Za izklop parametra "Lokalizacija izklopljena" pritisnite sprednjo ploscico na dotik
(hitri dotik): sprednja LED sijalka se bo vklopila za 1 sekundo.

Ko se sprednja LED sijalka izklopi, bo sistem samodejno preklopil na naslednji
parameter.

Ce je "Lokalizacija izklopljena”, LED sijalka signalizira samo sprejemanje ukaza ali
vklop funkcije "onemogocitve".

Drugi parameter ZVOGNO OPOZARJANJE

- Vstop v nastavitev drugega parametra ponazarja dvojni signal - zvocni (2 bipa) in
svetlobni (2 utripa) - ki se ciklicno ponavija vsake 3 sekunde.

- Za potrditev vklopa parametra "Zvotno opozarjanje vkloplieno" (brencalo signalizira
vsak sprejeti ukaz) pritisnite gumb ob strani.
Samodejno boste zapustili postopek za spreminjanje parametrov.

- Za izklop parametra "Zvocno opozarjanje izkloplieno" pritisnite sprednjo plos¢ico na
dotik (hitri dotik); sprednja LED sijalka se vklopi za 1 sekundo.

- Ko se LED sijalka izklopi, boste samodejno zapustili postopek za spreminjanje

parametrov.

Ce je "Zvotno opozarjanje izkloplieno”, brencalo signalizira samo vstop/zapustitev

postopka za spreminjanje parametrov ali vklop funkcije "onemogogitve".

Opomba: V primeru upravijanja prek modula podvojevalnika brencalo ne oddaja

nobenega zvocnega signala.

(") Isik siddeti icin cift mavi 6n LED:
- yumusak = lokalizasyon
- parlak = komut alindi

Parametre Degistirme Prosediiriine erismek icin:

Programlama basma diigmesine (yan konum) en az 4 saniye boyunca basin (br. bir
kalemin ucuyla).

DIKKAT: prosediir etkinlestirildiginde, tim parametreler otomatik olarak ACIK'a (ON)
ayarlanir,

-

. parametre LOKALIZASYON

- 1. parametreye erisim; 2 saniyede bir donglisel olarak tekrarlanan - sesli (1 bip) ve
1kl (1 yanip sénme) - tek bir sinyal ile belirtilir.

- "Lokalizasyon devrede" (Localisation enabled) ACIK (ON) olmasini onaylamak igin

(LED diistik 1sik siddetiyle daima aciktir), yandaki basma diigmeye basin. Ardindan,

otomatik olarak bir sonraki parametreye devam edilir.

"Lokalizasyon devre dis!" (Localisation disabled) KAPALI (OFF) olarak ayarlamak icin,

6n dokunma komutuna basin (hizll dokunmay): 6n LED, 1 saniye boyunca yanacakiir.

On LED séndiikten sonra, otomatik olarak bir sonraki parametreye gegilir.

Ai sensi delle Decisioni e delle Direttive Europee applicabili, si informa che il responsabile dellimmissione del prodotto sul mercato Comunitario é:
According to the applicable Decisions and European Directives, the responsible for placing the apparatus on the Community market is:
GEWISS S.p.A. Via A.Volta, 11T-24069 Cenate Sotto (BG) Italy Tel: +39 035 946 111 Fax: +39 035 946 270 E-mail: qualitymarks@gewiss.com

@ +39 035 946 260
24h

+39 035 946 111
SAT J 8.30-12.30/14.00 - 18.00

lunedi + venerdi - monday + friday

- "Lokalizasyon devre dig" (Localisation disabled) iken, LED; yalnizca bir komut
alindigini veya "Engelleme” (Inhibition) islevinin etkinlestigini gostermek icin yanar.

N

. parametre SESLI SINYAL VERME

- 2. parametreye erisim; 3 saniyede bir dongtisel olarak tekrarlanan - sesli (2 bip) ve isikli
(2 yanip sonme) - ¢ift sinyal ile belirtilir.

"Sesli sinyal verme devrede" (Acoustic signalling enabled) ACIK (ON) olmasini
onaylamak i¢in (alinan her komutla birlikte sesli ikaz cihazi sinyal verir), yandaki basma
diigmeye basin.

Parametre degistirme prosediriinden otomatik olarak ¢ikacaksiniz.

"Sesli sinyal verme devre disi" (Acoustic signalling disabled) KAPALI (OFF) olarak
ayarlamak icin, 6n dokunma komutuna basin (hizii dokunma); 6n LED, 1 saniye
boyunca yanar.

- On LED séndiikten sonra, parametre degistirme prosedtiriinii otomatik olarak
birakacaksiniz.

"Sesli sinyal verme devre dig" (Acoustic signalling disabled) iken, sesli ikaz cihazi;
yalnizca parametre degistirme prosediiriine erisildigi/prosedirden  cikildigi  ve
"Engelleme" (Inhibition) islevi etkinlestigi zaman sinyal verir.

Not: Cogaltici modllerinden bir kontrol olmasi durumunda, sesli ikaz cihazi; sesli bir
sinyal vermeyecektir.

Cikis

30 saniye boyunca bir secim yapiimazsa, "Parametre degistirme" prosediriinden otomatik
olarak ¢ikacaksiniz (bu durumda, 6nceden ayarlanmig olan parametreler kaydedilecektir).
Zaman agimi nedeniyle prosedtirden ¢ikilmasi, uzun bir "bip" ile bildirilir.

Engelleme islevi

Aydinlatma yiikiini devamli etkinlestirmeksizin n levhayr temiziemek icin; en az 10
saniye boyunca duyarli alana bastinlarak, dokunmali cihaz gegici olarak engellenebilir.
Sesli bir sinyal (5 bip), engelleme durumunun etkinlestiriimis oldugunu belirtecektir.
Engelleme durumu 20 saniye siirer; bu siire boyunca 6n LED yanip sénecektir. Engelleme
durumundan ¢ikis ve normal isletime geri donis, sesli bir sinyal (5 bip) tarafindan belirtilir.
Not: Dokunmali modile bir levha her uygulandiginda, cihaz; yakl. 30 saniye siiren bir
kendiliginden kalibrasyon prosediiril baglatir, bu stireden sonra modill, kullanimaya hazirdir.
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noanpassHe 1 uamexeHws. Cnasgaiite AeicTBaLLMTE Pa3nopeadn OTHOCHO CUCTEMMUTE -
CS Postupujte podile instrukci a uschovejte je za Ucelem dodévky koncovému uZivateli.
Vyvarujte se jakéhokoliv nespravného pouZitf, neodborné manipulace a Gprav. Dodrzujte
aktudIng platné predpisy tykajici se téchto systémi - DA Falg anvisningemne og gem dem
til videregivelse til slutbrugeren. Undga enhver ukorrekt brug og endringer. Undga enhver
ukorrekt brug og endringer. Overhold de galdende regler for anlggene - DE Befolgen
Sie die Anweisungen und bewahren Sie diese fiir eine Weitergabe an den Endbenutzer auf.
UnsachgemaBer Gebrauch, Manipulationen und Anderungen sind zu vermeiden.Beachten
Sie die fiir die Anlagen geltenden einschlégigen Normen - EL AkohouBrate Tic 0dnyieg kau
GUAGETE TIC y1a va TI¢ Tapadwoete atov TENKO Xprotn. AToglyeTe kaBe akatanAn xprion,
TIapepBAcEIC Kal TPOTOTIOINEL. TnPE(Te TOUC (0X0OVTEG KAVOVIOHOUG OTIC eyKATAOTATEIS
- EN Follow the instructions and keep them safe for delivery to the end user. Avoid any
misuse, tampering and modifications. Comply with the current regulations regarding the
systems - ES Respetar las instrucciones y conservarlas para la entrega al usuario final.
Evitar todo uso impropio, alteraciones y modificaciones. Respetar las normas vigentes
sobre las instalaciones - ET Jérgige juhiseid ja hoidke need IGppkasutaja tarvis ohutus
kohas. Valtige vadrkasutust, Umbertegemist ja muudatusi. Jérgige siisteemide kohta
kehtivaid madrusi - FI Noudata ohjeita ja sdilyta ne laitteen loppukayttdjdlle luovuttamista
varten. Valtd virheellistd kayttod, laitteiston peukalointia ja muutosten tekemista siihen.
Noudata laitteistoja koskevia voimassa olevia sdanndksié - FR Observer les consignes et
les conserver pour la livraison  I'utilisateur final. Eviter tout usage impropre, interventions
illicites et modifications. Respecter les normes en vigueur sur les installations - GA Lean
na treoracha agus coinnigh sdbhdilte iad ar mhaithe le bheith curtha ar aghaidh chuig an
Uséideoir deiridh. N déan iad a mhi-Usdid, cur isteach orthu na iad a mhodhn. Cloigh
leis na rialachdin ata i bhfeidhm faoi lathair maidir leis na corais - HR Slijedite upute
i Cuvajte ih na sigurnom kako biste ih mogli isporuciti krajnjem korisniku. Izbjegavajte
nepravilan nacin upotrebe, neovlasteno mijenjanje i izmjene. PridrZavajte se trenutatno
vazecih propisa po pitanju sustava - HU Kovesse az utasitasokat és Grizze meg azokat a
végfelhasznalénak torténd 4tadésig. Kerllje a helytelen haszndlatot, a valtoztatdsokat és
modositasokat. A rendszerre vonatkozd érvényben 1évd szabélyozasokkal 6sszhangban
jérjon el. - KK Hyckaynapabl opblHOaHbI3 XeHe OHbl TYMKi naiiganaHylubira
KETKI3y YLLIH Kayincia xepae caktaHpia. Kes kenreH aypbic naitnanaxbayra,
XacaHbl KeLIPMECIH acayFa xaHe KypbibIMbIH 3repTyre xon 6epMeia.
XKyitenepre kaTbiCTbl afbiMaarbl epexenepai YcTaHbiHbid - LT Laikykites
instrukcijy ir pasidékite jas saugioje vietoje, kad galétumete perduoti galutiniam
naudotojui. Venkite netinkamo naudojimo, neleistiny pakeitimy ir modifikacijy. Laikykités
galiojanciy taisykliy, susijusiy su sistemomis - LV Nemiet véra instrukcijas un saglabajiet
tas, lai nodotu tas gala lietotajam. Izvairieties no jebkadas launpratigas izmanto$anas,
viltoSanas un modifikacijam. Rikojieties saskana ar spéka esoSajiem noteikumiem, kas
attiecas uz $o sistemu - MT Segwi I-istruzzjonijiet u zommhom sikuri ghall-kunsinna
lill-utent ahhari. Evita kwalunkwe uzu hazin, tbaghbis u modifika. Kun konformi mar-
regolamenti attwali fir-rigward tas-sistemi - NL Volg de instructies en bewaar ze voor
de aflevering aan de eindklant. Vermijd elk oneigenlijk gebruik, gesleutel en wijzigingen.
Neem de bestaande normen op de installaties in acht - NO Felg instruksene og oppbevare
de for & overlevere de til sluttbrukeren. Unngd uegnet bruk, tuklinger eller endringer.
Respekter normene som gjelder for anleggene - PL Postgpowac zgodnie z instrukcjami i
przechowywac je zgodnie z zasadami bezpieczenistwa w celu dostarczenia do uzytkownika
koricowego. Nie dopuscic do uzycia niezgodnego z przeznaczeniem, naruszenia ani
wprowadzenia zmian. Przestrzega¢ przepiséw obowigzujacych obecnie w odniesieniu do
systemow - PT Siga as instrucGes e guarde-as para entrega ao utilizador final. Evite
qualquer uso indevido, violagdes e modificacdes. Cumpra com os regulamentos em
vigor em matéria de sistemas - RO Respectati instructiunile si pastrati-le intr-un loc
sigur pentru a le putea inména in stare nealteratd utilizatorului final. Evitati utilizarea
necorespunzdtoare si efectuarea de modificéri. Respectati reglementarile fn vigoare
privind sistemele - RU Co6ntoaaiite TpeGoBaHus MHCTPYKLMIN, COXPAHSIATE MHCTPYKLMIO
InA ee nepefadM KoHeyHomy rotpebuTenio. He JonyckaiiTe HeHajniexallero
1CN0Nb30BAHMSA, BMELLATENLCTB v U3MEHeHin KOHCTRYKLu. CoBniofaliTe AeicTByloLLue
npasina aKkcnnyarauum anektpoycTaHook - SK Postupujte podfa indtrukcif a uschovajte
ich na ucel dodévky koncovému pouzivatelovi. Vyvarujte se akéhokolvek nespréavneho
pouZitia, neodbornej manipulécie a tprav. Dodrziavajte aktualne platné predpisy tykajice
sa tychto systémov - SL Upostevajte navodila in jih skrbno hranite, da jih boste lahko
predali konénemu uporabniku. Izogibajte se napacni uporabi, ponarejanju in kakr$nim
koli spremembam. UpoStevajte veljavne predpise o sistemih - SV Folj instruktionerna och
forvara dem for Gverldmning till slutanvéndaren.Undvik all slags oldmplig anvandning,
manipulering och dndringar.Respektera géllande lagstiftning for systemen - TR Talimatlari
takip edin ve son kullaniciya teslim etmek tizere givenli bir sekilde saklayin. Herhangi bir
hatall kullanimdan, kurcalamaktan ve degisiklikler yapmaktan kaginin. Sistemlere iligkin
yirdriikteki dizenlemelere uyun - ZH BEMXIER » HINEREZTNERR
ARFH - BREMRA - SSAER - FEMITHRARXNE
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